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BAB LIMA 

ANALISIS PERANAN AL-SAKKKY DALAM 

PERKEMBANGAN ILMU BALAGHAH 

5.0       Pengenalan 

Seperti yang sedia maklum bahawa al-Sakkky adalah seorang ulama yang 

terkenal dengan kitabnya Miftah al-‘Ulum. Kitab ini merangkumi beberapa 

perbahasan, mencakupi ilmu saraf, ilmu nahu, ilmu ma„ani, ilmu bayn, ilmu badi„, 

ilmu mantiq, ilmu „arud dan qafiyat. Walau bagaimanapun perbahasan ilmu balaghah 

adalah merupakan fokus utama dalam kitab ini, sedangkan ilmu-ilmu yang lain hanya 

sebagai perlengkapan kerana ada kaitannya dengan ilmu balaghah. Menerusi kitab 

Miftah al-‘Ulum al-Sakkakiy telah mengembangkan ilmu balaghahnya kepada 

masyarakat, sama ada dalam generasinya mahupun dalam generasi selepasnya hingga 

ke hari ini. 

Dalam bab ini penulis akan memperlihatkan sumbangan al-Sakkky kepada 

perkembangan ilmu balaghah, termasuk sumbangannya kepada ilmu ma„n, ilmu 

bayn dan ilmu bad„ dengan memperkenalkan aspek-aspeknya masing-masing. Di 

samping itu penulis juga menganalisis pengaruh al-Sakkky dalam bidang balaghah. 

Kemudian bab ini diakhiri dengan kesimpulan.   

5.1 Sumbangan al-Sakkky Kepada Ilmu Balaghah 

Dalam bab tiga penulis telah mengemukakan sebahagian daripada perbahasan 

ilmu balaghah sebelum al-Sakkky dan mendapati bahawa Ibn al-Mu„tazz adalah 

salah seorang tokoh terkenal dalam bidang balaghah. Beliau adalah pengasas ilmu 
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bad„ menerusi karyanya al-Bad‘. Walau bagaimanapun perbahasan ilmu bad„ dalam 

karya Ibn al-Mu„tazz bukanlah ilmu bad„ yang dibahas oleh al-Sakkakiy dalam kitab 

Mift al-‘Ulm, di mana Ibn al-Mu„tazz telah membahas al-isti„arat dalam bahagian 

yang dinamakan dengan “al-badi„”, sementara al-iltifat, al-kinayat dan husn al-tasybih 

dibahas dalam bahagian yang dinamakan dengan “mahasin al-kalam” .  

Pada abad ke-5 muncul pula al-Jurjny, dengan dua karyanya Asrr  

al-Balghat dan Dal’il al-I‘jz. Beliau adalah seorang pakar dalam bidang sastera dan 

balaghah yang telah memberi sumbangan yang sangat besar kepada perkembangan 

ilmu balaghah, terutamanya berkenaan dengan ilmu ma„ani dan ilmu bayan, di mana 

beliau telah meletakkan kaedah-kaedah bagi dua ilmu tersebut, sehingga beliau 

dianggap sebagai pengasas ilmu ma„n dan ilmu bayn. Para ulama sependapat 

bahawa kedua-dua karya al-Jurjaniy tersebut merupakan sumber utama bagi balaghah 

al-Sakkakiy dalam Miftah al-‘Ulum. Namun, perbahasan ilmu balaghah dalam Asrr 

al-Balghat dan Dal’il al-I‘jz masih bercampur-baur antara satu bahagian dengan 

bahagian yang lain, di mana mengikut al-Jurjny al-isti„arat itu termasuk dalam 

bahagian ilmu badi„. 

Begitu juga Usmat bin al-Munqidh, beliau mendakwa dalam karyanya  

al-Badi‘ Fi al-Badi telah menghimpunkan perkara yang beraneka ragam yang diambil 

daripada kitab-kitab para ulama silam dalam bidang kritikan puisi, serta menyebut 

keindahan dan kecacatannya, mereka tokoh pencipta dan pemimpin yang diikuti. Kitab 

al-Badi„ karya Ibn al-Mu„tazz, kitab al-Haliy dan al-‘Atil karya al-Hatimiy, kitab  

al-Sina‘atayn karya al-„Askariy, kitab al-Lumma‘ karya al-„Ajamiy, kitab al-Naqd 

 al-Syi‘r karya Qudamat bin Ja„far, kitab al-‘Umdat karya Ibn Rasyiq. Beliau juga 
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mendakwa telah menghimpunkan daripada demikian itu sebaik-baik bab-babnya dan 

menyebutkan daripadanya contoh-contohnya supaya kitabnya itu tidak memerlukan 

kepada kitab-kitab tersebut kerana di dalamnya mencakupi sebaik-baik apa yang ada di 

dalam kitab-kitab tersebut.
1
 Pada akhir bab-bab kitabnya beliau menyebutkan bahawa 

jumlah perbahasan dalam karyanya mencapai sembilan puluh lima bab”.
2
 

Walaupun sekian banyak bab-bab balaghah yang dihimpunkan oleh Usamat bin 

Munqidh dalam karyanya “al-Badi‘ Fi al-Badi„” tetapi ia berbeza dengan susunan ilmu 

balaghah yang diperkenalkan oleh al-Sakkky dalam kitab Mift al-‘Ulm, kerana 

pembahagian balaghah kepada ilmu ma„ani, ilmu bayan dan ilmu badi„ belum ada pada 

masa itu, tetapi perbahasannya masih bercampur-baur sebahagiannya dangan 

sebahagian yang lain, di mana Usamat tidak menjadikan bab-babnya khas pada ilmu 

badi„, tetapi beliau hanya menjadikannya sebagai suatu kajian yang lengkap.
3
 

Maka kemunculan al-Sakkakiy dengan sebuah karyanya yang berjudul Miftah 

al-‘Ulum pada awal abad ke-7 telah dapat mengumpulkan apa yang ditinggalkan oleh 

para ulama sebelumnya, terutamanya apa yang ditulis oleh al-Jurjaniy di samping 

menggunakan idea-idea beliau sendiri, sehingga dengan demikian kajian balaghah 

didapati dalam sebuah kitab dalam bahagian yang berasingan, dengan perbahasan yang 

lengkap, susunan yang kemas, menarik untuk dipelajari dan mudah dirujuk bagi 

sesuatu tajuk yang diperlukan. 

Setelah melihat dan meneliti perbahasan ilmu balaghah yang dipaparkan oleh 

Ibn al-Mu„tazz menerusi karyanya al-Badi‘, al-Jurjaniy menerusi karyanya Asrar  

                                            
1 Ibn Munqidh, Ibid, hlm. 10 

2 Ibid, 158 

3
 Ibn Munqidh, Ibid, hlm. 10 
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al-Balaghat dan Dala’il al-I‘jaz dan Usamat bin Munqidh menerusi karyanya al-Badi‘ 

Fi al-Badi‘ didapati bahawa perbahasan ilmu balaghah pada masa itu belum begitu 

teratur dan berbeza dengan perbahasan yang ditunjukkan oleh al-Sakkky.  

Sungguhpun era al-Jurjaniy disifatkan oleh para pengkaji sebagai zaman 

keemasan bagi ilmu balaghah. Namun, pada masa itu perbahasan bidang balaghah 

masih bercampur baur antara satu bahagian dengan bahagian yang lain  Pada 

permulaan karyanya Asrar al-Balaghat beliau berkata bahawa isti„arat itu termasuk 

dalam ilmu badi„, sebagaimana yang dilakukan oleh sebahagian ulama sebelumnya.
1
 

Maka kemunculan kitab Mift al-‘Ulm telah mencatat sejarah baru bagi 

perbahasan bidang balaghah, di mana menerusi kitab ini al-Sakkky telah berjaya 

memisahkan ilmu balaghah dari ilmu-ilmu bahasa Arab yang lain. Bahkan beliau telah 

berjaya memisahkan antara tiga komponen ilmu balaghah dengan membahagikannya 

kepada tiga bahagian, iaitu; ilmu ma„ānī, ilmu bayān dan ilmu badī„ dengan 

definisinya masing-masing dan klasifikasi yang sesuai. Perubahan ini telah membawa 

pengaruh besar kepada perkembangan ilmu balaghah, kerana kitab Mift al-‘Ulm 

telah menarik perhatian para pengkaji selepasnya, ada antara mereka yang 

meringkaskannya, ada yang menghuraikannya dan megulasnya, bahkan ada juga yang 

menazamnya. 

Dalam bahagian ketiga kitab Miftah al-‘Ulum, al-Sakkakiy mengkhususkan 

perbahasan tentang ilmu balaghah, beliau membuka kata dengan tajuk utamanya  

“ ” (Perbahasan ilmu ma„n dan ilmu bayn). Definisi ilmu ma„ani 

merupakan permulaan perbincangan bahagian ketiga kitab tersebut, seterusnya disusuli 

                                            
1 Lihat: al-Jurjny, Asrr al-Balghat, hlm. 20. 
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dengan definisi ilmu bayan. Ini bukanlah bermakna bahawa al-Sakkakiy mencampur 

baurkan perbincangan ilmu ma„ani dengan ilmu bayan, melainkan hanya memberi 

definisi ilmu bayan di sini sebagai pengenalan sahaja, ilmu ma„ani diletakkan dalam 

fasal pertama dan ilmu bayan pula dibincangkan dalam fasal kedua secara berasingan. 

al-Sakkakiy memulakan perbincangan ini dengan ilmu ma„ani, di mana 

menurut beliau kedudukan ilmu ma„ani berbanding ilmu bayan ibarat mufrad (kata 

tunggal) dengan murakkab (kata gabung), maka kedudukan mufrad lebih utama 

berbanding murakkab. Dengan lain perkataan ilmu ma„ani merupakan bahagian dari 

ilmu bayan. Oleh itu beliau mengutamakan perbahasan ilmu ma„ani dari ilmu bayan.
1
 

 Kemudian beliau susulkan dengan perbahasan ilmu badi„, iaitu suatu ilmu 

yang membahas tentang teknik memperindahkan bahasa. Beliau membahagikan 

perbahasan ilmu badi„ kepada dua bahagian, iaitu keindahan yang berkaitan dengan 

makna dinamakan al-badi„ al-ma„nawi “ ” (keindahan dari segi makna) 

dan keindahan yang berkaitan dengan lafaz dinamakan al-badi„ al-lafziy “ ”

(keindahan dari segi lafaz).  

Tajuk-tajuk penting dalam perbincangan ilmu ma„ani ialah seperti berikut:
2
 

i. I„tibt al-Isnad al-khabariy  (Perbincangan isnd 

khabar) yang mencakupi al-khabar al-ibtida‟iy  (berita ibtid‟y; 

berita yang diterima tanpa keraguan), al-khabar al-talabiy “ ” (berita 

alaby; berita yang diragui oleh penerimanya dan memerlukan pengukuhan)  

                                            
1 Lihat: al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 249 

2 Lihat: Ibid, hlm. 258-436 
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dan  al-khabar al-inkariy  (berita inkry; berita yang ditolak oleh 

penerimanya dan memerlukan beberapa pengukuhan). 

ii. I„tibarat al-musnad ilayh  (Perbincangan musnad ilayh) yang 

mencakupi al-ma„rifat,   (kata nama khas) sama ada al-damir  

(kata ganti nama), ism al-„alam  (nama khas), ism   

al-mawsul     (kata nama khas yang memerlukan keterangan 

selepasnya), ism al-isyarat  (kata nama petunjuk), al-ma„rifat bi al-

idafat  (kata nama yang digabungkan dengan kata nama khas atau 

dengan kata ganti nama), al-ma„rifat wa al-alif wa al-lam  

(kata nama yang dimasukkan alif dan lm), al-ma„rifat al-mawsufat 

 (kata nama yang disifatkan). Begitu juga hal-hal yang berkaitan 

dengan al-ta‟kid  (penegasan), al-tafsir  (penjelasan) al-badal  

 (badal), al-„atf  („aaf), al-fasl  (pemisahan),  

al-nakirat  (kata nama am) al-taqdim  (mendahulukan),  

al-ta‟khir  (mengemudiankan), al-itlaq  (tidak terikat),  

al-takhsis  (takh dan al-qasr  (pengkhususan). 

iii. I„tibarat al-musnad  (Perbincangan musnad) yang mencakupi al-

dhikr , al-tark , al-taqdim , al-ta‟khir , al-ifrad

, al-fi„l , al-taqyid  atau bi dun al-taqyid , al-

ism , al-nakirat , al-takhsis “ ” atau bi dun al-

takhsis    al-ma„rifat , al-jumlat , al-ta‟khir aw 

al-taqdim    

iv. al-Iltifat  
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v. al-Fasl wa al-wasl wa al-ijaz wa al-itnab

(Pemisahan, penyambungan, peringkasan dan penambahan) 

vi. al-Qasr  yang mencakupi makn al-qasr , turuq al-qasr 

, hukm la , al-„atf , al-qasr bayna al-fa„il wa al-

maf„ul , al-qasr bayna al-maf„ulain  

 al-qasr bayna dhi al-hal wa al-hal , hukm illa “ 

 ”, hukm innama  “  ”, hukm ghayr  “  “ dan lain-lain yang 

berkaitan dengan al-qasr 

vii. al-Talab  yang mencakupi al-tamanni , al-istifham  , 

al-amr , al-nahy  " dan al-nida‟ . 

Sementara tajuk-tajuk penting dalam perbincangan ilmu bayan ialah seperti 

berikut:
1
 

i. al-Tasybih “ ” 

ii. al-Majaz “ ” 

iii. al-Kinayat “ ” 

Sedangkan tajuk-tajuk penting dalam perbincangan ilmu badi„ terbahagi 

kepada dua bahagian, iaitu al-badi„ al-ma„nawiy dan al-badi„ al-lafziy. Berikut adalah 

tajuk-tajuk al-badi„ al-ma„nawiy:
2
 

i.      al-Mutabaqat “ ” 

ii.      al-Muqabalat “ ” 

                                            
1 Lihat: Ibid, hlm. 437 - 521 

2 Lihat: Ibid, hlm. 532 - 539 
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iii.      al-musyakalat “ ” 

iv.      Mura„at al-nazir “ ” 

v.      Muzawajah “ ” 

vi.      al-Laff wa al-nasyr “ ” 

vii.  al-Jam„ wa al-tafriq “ ” 

viii.  al-Taqsim “ ” 

ix.      al-Jam„ ma„a al-tafriq “ ” 

x.      al-Jam„ ma„a al-taqsim “ ” 

xi.      al-Iham “ ” 

xii. Ta‟kit al-madh bima yusybih al-dhamm “ ” 

xiii. al-Tawjih “ ”  

xiv. Sawq al-ma„lum masaqa ghayrih “ ”  

xv. al-Istitba„ “ ” 

xvi. al-I„tirad “ ” 

xvii. al-Iltifat “ ” dan 

xviii. Taqlil al-lafz wa la taqliluh “ ”. 

Adapun tajuk-tajuk al-badi„ al-lafziy ialah seperti berikut:
1
 

i. al-Tajnis “ ” 

ii. al-Isytiqaq “ ” 

iii. Radd al-„ajz „ala al-sadr “ ” 

iv. al-Qalb “ ” 

 

                                            
1 Lihat: Ibid, hlm. 539 - 542 
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v. al-Saja„ “ ” 

vi. al-Tari„ “ ”. 

al-Sakkakiy membincang tajuk-tajuk ini secara terperinci serta memberi 

contoh-contoh yang banyak untuk tujuan yang sama, sama ada ayat-ayat al-Quran al-

Karim, puisi-puisi dan juga ayat-ayat yang beliau cipta sendiri. Walau bagaimanapun 

penulis tidaklah merekod kesemuaan tajuk-tajuk balaghah dalam kitab Miftah al-‘Ulum 

melainkan hanya memilih tajuk-tajuk utama sahaja untuk membuktikan peranan dan 

sumbangan al-Sakkakiy kepada perkembangan ilmu balaghah. Begitu juga dari segi 

contoh-contah yang beliau berikan, penulis tidak merekodkan semua contoh-contoh 

tersebut melainkan hanya mengambil satu atau dua contoh sahaja untuk mudah 

memahami perbincangan tersebut.    

5.2      Sumbangan al-Sakkky Kepada Ilmu Ma„n 

Aspek-aspek  ilmu ma„ani telahpun dibahas oleh para ulama sebelum  

al-Sakkakiy, terutamanya al-Jurjaniy menerusi karyanya Dala’il al-l‘jaz. Dalam karya 

tersebut beliau membincangkan aspek-aspek ilmu ma„ani seperti al-fasl wa al-wasl,  

al-taqdim wa al-ta‟khir, al-hadhf, qasr bi innama dan lain-lain. Kemunculan  

al-Sakkakiy pada awal abad ke-7 Hijrah mengumpul dan mengemas kinikan apa yang 

ditinggalkan oleh al-Jurjaniy. Oleh itu para pakar balaghah mengatakan bahawa 

sumber balaghah al-Sakkakiy adalah daripada balaghah al-Jurjaniy. Sebagaimana  

al-Jurjaniy mengambil daripada para ulama dalam generasi sebelumnya, seperti 

Sibawayh dan al-Farra‟. 

Dalam bahagian ketiga kitab Miftah al-‘Ulum, al-Sakkakiy membuka kata 

dengan mendefinisikan ilmu ma„ani. al-Sakkakiy berkata: 
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Maksudnya: 

“Ketahuilah ! Sesungguhnya ilmu ma„ani itu ialah bidang kajian tentang 

spesifik struktur kata untuk menghasilkan suatu manfaat dan yang berkaitan 

dengannya, sama ada dari segi memperindahkan ungkapan, mahupun untuk 

tujuan lain, agar dapat terhindar daripada berlaku kesalahan dalam 

menyesuaikan sesuatu ungkapan dengan kehendak situasi di mana ungkapan 

itu diucapkan”.
1
  

Perbincangan ilmu ma„ani mencakupi beberapa aspek berikut:    

5.2.1   I„tibrt al-Isnd al-Khabary  (Perbincangan 

Isnd Khabar

 Khabar (berita) ialah ungkapan yang boleh dianggap benar atau bohong, ini 

hanya dilihat dari segi kandungan berita semata tanpa melihat kepada siapa pemberita. 

Dalam perbicangan isnad khabariy beliau membicangkan tiga aspek utama, iaitu 

khabar ibtida‟iy, khabar talabiy dan khabar inkariy. Sekiranya berita itu boleh diterima 

tanpa keraguan dan tidak memerlukan sebarang pengukuhan maka berita tersebut 

dinamakan dengan “khabar ibtida‟iy”, seperti ayat “ ” (Zayd itu seorang yang 

alim) dikatakan kepada seseorang yang belum mengetahui bahawa Zayd itu alim. Ini 

dinamakan “faedah berita” iaitu proses memaklumkan pendengar sesuatu yang belum 

diketahuinya. Atau memaklumkan pendengar sesuatu yang sedia diketahuinya, seperti 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-'Ulum, (Ed): „Abd al-Hamid Hindawiy, hlm. 247   
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ayat “ ” (Sungguh telah kamu hafal al-Quran) kepada seseorang yang 

telah menghafalnya. Ini dinamakan “Lazim faedah berita” (maklumat tersedia) 

Sekiranya berita itu diragui oleh pendengarnya dan memerlukan pengukuhan, 

sama ada dengan menambah “ ”, seperti “ ” (Sesungguhnya Zayd itu 

mengetahui” atau dengan menambah “ ”, seperti “ ” (Sesungguhnya Zayd 

itu mengetahui) maka ia dinamakan “khabar talabiy” 

Sekiranya berita itu ditolak oleh pendengarnya dan memerlukan beberapa 

pengukuhan maka ia dinamakan “khabar inkariy” seperti dikatakan untuk satu 

pengukuhan: “ ” (Sesungguhnya saya seorang yang benar) atau dua 

pengukuhan seperti “ ” (Sesungguhnya saya seorang yang sungguh benar) 

atau tiga pengukuhan seperti “ ” (Demi Allah sesungguhnya saya seorang 

yang sungguh benar). Di dalam al-Quran Allah (s.w.t.) menceritakan tentang umat 

Yahudi dengan firmanNya yang berbunyi: 

                   

              

    

Maksudnya: 

“Ketika Kami mengutus kepada mereka dua orang Rasul lalu mereka 

mendustakannya; kemudian Kami kuatkan (kedua Rasul itu) dengan Rasul 

yang ketiga, lalu Rasul-rasul itu berkata: `Sesungguhnya kami ini adalah 

diutuskan kepada kamu'. Penduduk bandar itu menjawab: "Kamu ini tidak lain 

hanyalah manusia seperti kami juga, dan Tuhan Yang Maha Pemurah tidak 
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menurunkan sesuatupun (tentang agama yang kamu dakwakan); Kamu ini tidak 

lain hanyalah berdusta". Rasul-rasul berkata: Tuhan Kami mengetahui bahawa 

sesungguhnya Kami adalah Rasul-rasul yang diutus kepada kamu”.
1
 

Ayat  (Sesungguhnya kami adalah orang-orang yang diutus 

kepadamu) dan dikatakan pada kali yang kedua  (Sesungguhnya 

kami adalah orang yang diutus kepada kamu). Ketika mereka membantah pada kali 

pertama maka rasul-rasul itu mengukuhkan pengakuan itu dengan “ ” (sesungguhnya) 

tetapi  dengan adanya bantahan yang kedua maka para rasul itu pula menguatkan 

pengakuannya dengan menambah satu pengukuhan lagi, iaitu “ ” pada perkataan 

. Begitulah seterusnya sesuai dengan penolakan dan bantahan yang dihadapi.
2
 

al-Sakkky membincang dengan lebar panjang tentang tajuk ini dan beliau 

juga mengemukakan cerita tentang jawapan Abu al-„Abbas terhadap pertanyaan  

al-Kindy, iaitu seperti berikut:  

  

 

 

  

Maksudnya: 

“Dalam jawapan Abu al-„Abbas terhadap pertanyaan al-Kindiy dapat difahami 

dengan jelas tentang perbezaan antara tiga jenis khabar tersebut. al-Kindiy 

                                            
1 Surah Yasin (36) Ayat: 14-16 

2 Lihat: al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 258-259 
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berkata kepada Abu al-„Abbas: “Sesungguhnya saya mendapati dalam 

ungkapan bangsa Arab “al-hasyw” “ ” (penambahan yang tidak 

diperlukan), mereka berkata: “ ” (Abdullah berdiri), “ ” 

(Sesungguhnya Abdullah berdiri) dan “ ” (Sesungguhnya 

Abdullah benar berdiri) sedangkan maksudnya sama”. Abi al-„Abbas 

menjawab: “Tetapi maksud-maksudnya itu berbeza. Ungkapan mereka: “

” (Abdullah berdiri), memberitakan bahawa Abdullah itu berdiri. Ungkapan 

mereka” “ ” (Sesungguhnya Abdullah berdiri) jawapan kepada 

soalan orang yang bertanya, dan kata mereka: “ ” (Sesungguhnya 

Abdullah benar berdiri) jawapan terhadap bantahan bagi orang yang mengikari 

bahawa Abdullah itu berdiri”.
1
  

5.2.2  I„tibrt al-Musnad Ilayh  (Perbincangan al-Musnad 

Ilayh) 

 Sesungguhnya indah atau buruk sesuatu ungkapan itu bergantung kepada 

kesesuain susunannya mengikut situasi yang ada di sekelilingnya. Musnad ilayh adalah 

suatu unsur penting di dalam sesuatu ungkapan tersebut, di mana ia merupakan suatu 

sandaran bagi yang lain. Namun begitu kadangkalanya ia dibuang untuk tujuan-tujuan 

tertentu, seperti dalam situasi musnad ilayh itu dikenal oleh pendengar, atau difahami 

dengan sebab ada qarinat (ungkapan tunjuk), atau musnad ilayh itu memang hanya 

digunakan pada posisi itu, atau penutur tidak mahu menyebut musnad ilayh kerana ada 

hal-hal tertentu, atau untuk menjaga rima dalam puisi, atau tempat tidak mengizinkan 

untuk menyebutnya ataupun dalam situasi-situasi lain yang lebih sesuai meninggalkan 

musnad ilayh. 

                                            
1 Ibid, hlm. 259 
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Dalam situasi-situasi tertentu musnad ilayh perlu disebutkan, sama ada 

disebutkan itu dalam bentuk ma„rifah (kata nama khas; kata nama yang menunjukkan 

sesuatu yang khusus). Ia terdiri dari damir (kata ganti nama), isim „alam (nama khas; 

nama yang menunjukkan makna khusus tanpa memerlukan tanda tertentu), isim 

mawsl (kata nama khas yang memerlukan keterangan selepasnya), isim isyrah (kata 

nama petunjuk), ma„rifah dengan alif lm (sesuatu isim yang  ada alif lam), idafah 

hakiki (gabungan antara dua kata nama atau kata nama dengan kata ganti) kepada salah 

satu isim ma„rifa. Dan tawabi„ (kata jama„ dari tabi„; kata susul; kata yang mengiringi 

satu kata lain yang sama pleksinya) kepada isim ma„rifah
.1

. Musnad ilayh juga disebut 

dalam bentuk nakirat (kata nama yang menunjukkan makna umum). Dalam situasi 

yang lain ia didahulukan dari musnad (sesuatu yang disandarkan kepada yang lain) 

atau sebaliknya dan kadangkalanya ia diqasar (dikhususkan) pada musnad. 

Keterangannya seperti berikut:

a. Tayy zikr al-musnad ilayh “ ”. (Menyembunyikan; tidak 

menyebut musnad ilayh). Musnad ilayh tidak disebut dalam situasi-situasi 

tertentu, misalnya kesuntukan masa atau dalam keadaan kurang sihat, ataupun 

ia lebih sesuai untuk ditinggalkan, seperti pada puisi: 



Maksudnya: 

 “Dia berkata padaku “bagaimana (keadaan) mu  ?, Aku berkata: “sakit” 

  Sentiasa berjaga malam dan kesedihan sepanjang masa”. 

                                            
1 Lihat: Ibid, hlm. 269 
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 Sepatutnya dia berkata: “ ” (Saya sakit), tetapi dia tidak menyebutkan 

“ ” (Saya) dan sepatutnya dia menyebut “ ” (Keadaanku) sentiasa 

berjaga malam …., tetapi tidak disebut “ ” (Keadaanku), kerana sesak dadanya 

untuk memanjangkan ucapan disebabkan oleh kesakitan atau kesukaran bernafas.  

Di dalam al-Quran al-Karim Allah (s.w.t.) berfirman:

                

Maksudnya:  

“(Ini adalah) satu surah yang Kami turunkan dan Kami wajibkan (menjalankan 

hukum-hukum yang ada di dalam)nya, dan Kami turunkan di dalamnya ayat 

ayat yang jelas, agar kamu selalu mengingatinya”.
1
  

Dalam firman Allah (s.w.t.) di atas tidak disebutkan “ ”  (Ini), tetapi terus 

disebutkan “ ” (Satu surah yang Kami turunkannya….) kerana walaupum 

tidak disebut, ia boleh difahami bahawa ada sesuatu yang dibuang, iaitu musnad ilayh. 

b. Ithbat al-musnad ilayh “ ” (Menetapkan; menyebut musnad 

ilayh). Musnad ilayh disebutkan kerana mengikut posisinya yang asal. 

Kadangkalanya ia disebutkan dalam situasi sesuatu berita itu umum dan 

bermaksud untuk mengkhususkannya dengan sesuatu ketentuan, seperti 

dikatakan “ ” (Zayd telah datang) “ ” („Amr telah pergi) dan 

“ ” (Khalid di dalam rumah). Berita kedatangan itu dikhaskan 

kepada “Zayd”, kepergian dikhaskan kepada “‟Amr” dan keberadaan seseorang 

di dalam rumah itu “Khalid”.  

                                            
1 Surah al-Nur (24) : 1 
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Adakalanya musnad ilayh itu disebutkan untuk suatu kepastian dalam 

pemikiran pendengar kerana kurang keterangan dengan qarinat (ungkapan tunjuk), 

atau ia disebutkan untuk menambah penjelasan dan keyakinan, atau untuk penghinaan, 

atau untuk memberi tahu kebodohan pendengar dan memerlukan kepada penjelasan 

yang mendetil, atau kerana keseronokan menyebutnya atau untuk mengambil berkat 

ataupun untuk pengagungan dan penghormatan, seperti firman Allah (s.w.t.) dalam  

al-Quran al-Karim menceritakan tentang dialog Nabi Musa (a.s.) dengan Yang Maha 

Pencipta. Allah (s.w.t) bertanya kepada Nabi Musa (a.s.):  

   

Maksudnya: “Apakah itu yang di tangan kananmu, Hai Musa ?” 
1
 

Nabi Musa menjawab: 

               

Maksudnya: 

“Berkata Musa: "Ini adalah tongkatku, aku bertumpu padanya, dan aku pukul 

(daun) dengannya untuk kambingku, dan bagiku ada lagi keperluan yang lain 

padanya".
2
 

Dalam ayat di atas sekiranya Nabi Musa (a.s.) menjawab “ ” (Tongkat) 

tentu sudah sempurna jawapannya, tetapi baginda menyebut musnad ilayh dengan 

                                            
1 Surah Taha (20): 17 

2 Surah Taha (20): 18 
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menambah keterangan yang mendetil. Ini menunjukkan pengagungan dan 

penghormatan terhadap martabat pendengar Yang Maha Tinggi.
1
 

c. al-Musnad ilayh ma„rifat “ ” (musnad ilayh kata nama yang 

menunjukkan makna khusus). Dalam hal musnad ilayh itu ma„rifat maka 

adakalanya ia dima„rifatkan dengan beberapa kategori berikut:  

i.   al-Musnad ilayh damiran “ ” (musnad ilayh kata ganti nama). Ia 

digunakan dalam posisi ungkapan bercerita, seperti dalam puisi berikut:  

   

Maksudnya: 

  “Kami meninggalkan apa yang kami benci 

                                                          Dan kami mengambil apa yang kami sukai” 

Perkataan  (kami) dalam puisi ini adalah damir dalam posisi sebagai 

musnad ilayh.  

ii. al-Musnad ilayh „alaman “ ” (Musnad ilayh isim „alam, iaitu kata 

nama yang menunjukkan makna khusus tanpa memerlukan kepada tanda 

tertentu
2
). Ia digunakan dalam posisi mendatangkan kefahaman ke dalam 

fikiran pendengar, memulakan ungkapan itu dengan mengkhususkan musnad 

ilayh, seperti ayat: “ ” (Zayd itu teman kamu). Atau untuk tujuan 

penghormatan dengan menyebut panggilan yang menunjukkan kemuliaan, 

                                            
1 Lihat: al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 268  

2 Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, hlm. 124 
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seperti pada puisi al-Harith bin Hisyam ketika memberi alasan kerana lari dari 

saudaranya “Abu Jahal” pada hari Perang Badar, al-Harith berkata:   

 

Maksudnya: 

“Allah mengetahui saya telah tinggalkan peperangan mereka 

                         Sehingga atas kudaku buih berwana perang” 

 Perkataan “ ” (Allah) dalam puisi ini adalah musnad ilayh yang 

dima„rifatkan dengan „alamiyat, iaitu satu nama yang dikhususkan bagi dzat Yang 

Maha Esa. Ia disebutkan sebagai ta„zim (pengagungan).
1
 

Ataupun nama sindiran yang menunjukkan kehinaan, seperti firman Allah 

(s.w.t.) dalam al-Quran al-Karim:  

     

Maksudnya:  

“Binasalah kedua-dua tangan Abu Lahab dan benar-benar dia binasa”
2
  

Perkataan “ ” (Abu Lahab) dalam ayat ini adalah sebagai musnad ilayh 

yang dima„rifatkan dengan „alamiyat, iaitu nama gelaran kepada „Abd al-„Uzza bin 

„Abd al-Muttalib bin Hasyim, bapa saudara kepada Nabi Muhammad (s.a.w.), ia 

disebutkan untuk penghinaan. 

                                            
1 Lihat: al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm 273 -273 

2 Surah al-Masad (111) : 1 
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iii.    al-Musnad ilayh isman mawulan “ ” (Musnad ilayh isim 

mausul; kata nama khas yang memerlukan keterangan). Ia digunakan dalam 

posisi mendatangkan kefahaman ke dalam fikiran pendengar dengan 

perantaraan ayat yang sedia maklum yang berkaitan dengan maksud tertentu, 

seperti ayat  “ ” (Orang yang bersama kamu semalam 

tidak saya kenal). Perkataan  pada contoh ini adalah isim mawul dalam 

posisi sebagai musnad ilayh. Atau kerana ada perbuatan keji yang tidak patut 

disebut nama, seperti dalam firman Allah (s.w.t.) menceritakan tentang 

Zulaikha‟: 

        

Maksudnya: 

“Dan perempuan yang Yusuf tinggal di rumahnya, bersungguh- sungguh 

memujuk Yusuf berkehendakkan dirinya …….”.
1
 

Perkataan  adalah isim mawl mufrad mu‟annath (Yang menunjukkan seorang 

perempuan) dalam posisi sebagai musnad ilayh. Perempuan yang dinaksudkan adalah 

Zulaikha’, di sini tidak disebut namanya kerana ada perbuatan yang tidak senonoh.  

iv. al-Musnad ilayh ism al-isyarat
2
 “ ” (Musnad kata nama 

tunjuk). Ia digunakan dalam posisi mendatangkan kefahaman ke dalam fikiran 

pendengar melalui perantaraan isyarat dengan panca indera, seperti dalam 

firman Allah (s.w.t.): 

                                            
1  Surah Yusuf (12): Ayat: 23 

2 Isim Isyarah ialah kata nama petunjuk, yakni kata nama untuk menunjukkan sesuatu dengan cara 

isyarat tanpa menyebut nama sebenar, seperti: “ ”, “ ” dan sebagainya. 
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          

Maksudnya: 

“Mereka itulah yang tetap mendapat petunjuk dari Tuhan mereka, dan 

merekalah orang-orang yang berjaya”.
1
 

Perkataan  (mereka) dalam ayat ini adalah isim isyrat jama„ 

mudhakkar salim sebagai musnad ilayh yang bermaksud “orang-orang yang beriman”. 

Atau musnad ilayh itu disebutkan dengan isim isyarat untuk pengkhususan dan 

pengistimewaan kepada seseorang atau sesuatu kaum, seperti dalam puisi al-Hutay‟at
2
 

(58 H / 678 M) berikut: 



Maksudnya: 

 “Mereka adalah suatu kaum, apabila membangun nescaya mengindahkan 

bangunan mereka. Apabila berjanji nescaya menunaikan janji mereka, apabila sudah 

bersetuju nescaya tegas terhadap keputusan mereka” 

 Perkataan  (mereka) dalam puisi ini adalah isim isyrat jama„ 

mudhakkar salim sebagai musnad ilayh. Ia disebutkan untuk pengistimewaan kaum 

tersebut. 

                                            
1  Surah al-Baqarah (2) : 5 

2 al-Hutay‟at ialah salah seorang penyair mukhadram, yakni penyair yang sempat hidup dalam dua 

masa, iaitu masa jahiliyah dan masa Islam. Beliau meninggal pada tahun 58 H / 678 M. (Lawis Ma„luf, 

al-Munjid Fi al-Lughat Wa al-I‘lam, bahagian al-I„lam, hlm. 222  



 

137 

 

v. Ta„rif al-musnad ilayh bi al-lam “ ”. (Mema„rifatkan 

musnad ilayh dengan lam, yakni dengan alif dan lam). Ia digunakan dalam 

posisi memberi keterangan yang hakiki, seperti perkataan “ ” (air) dalam 

firman Allah (s.w.t.) berikut:  

       

Maksudnya: 

“…. Dan Kami jadikan dari air, tiap-tiap benda yang hidup…”
1
 

Perkataan  (air) adalah ma„rifat dengan alif dan lm sebagai musnad 

ilayh. Ia menunjukkan kepada suatu makna yang khusus, iaitu air yang sedia maklum, 

sama ada air yang turun dari langit mahupun air yang keluar dari bumi. 

vi. Ta„rif al-musnad ilayh bi al-Idafat
2

 (Mema„rifatkan 

musnad ilayh dengan menyandarkan kepada isim ma„rifat yang lain). Ia 

digunakan dalam situasi pemberita tidak mampu mendatangkan kefahaman ke 

dalam fikiran pendengar dengan apa carapun jua, seperti ayat “ ” 

(Pemuda Zayd). Perkataan  (pemuda) pada asalnya nakirat, yakni 

memberi pengertian yang umum, tetapi kerana diidafatkan kepada perkataan 

ma„rifat iaitu  maka ia juga menjadi ma„rifat, yakni memberi makna  

yang khusus.   

                                            
1 Surah al-Anbiya‟ (21) : 30  

2 Ifat ialah gabungan antara dua kata nama atau kata nama dengan kata ganti, seperti “ ”, “ ” 

dan lain-lain (Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, hlm. 28) 
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vii. al-Musnad ilayh ma„rifat mawsufat, “ ”. (musnad ilayh 

ma„rifat dengan sebab menerang sifat objek isim ma„rifat sebelumnya). Ia 

digunakan dalam situasi sifat itu sebagai suatu kenyataan yang dapat 

menerangkan musnad ilayh, seperti ayat: “

” (Orang bertaqwa yang beriman, yang melaksanakan 

sembahyang, yang menunaikan zakat mendapat petunjuk dari Tuhannya). 

Ayat ini suatu pernyataan yang halus, di mana orang bertaqwa itu adalah 

orang yang menunaikan segala kewajiban, terutamanya sembahyang sebagai 

ibadah anggota badan dan zakat sebagai ibadah dengan harta benda dan 

dengan ibadah ini akan menghalang seseorang itu daripada melakukan segala 

larangan kerana dia telah mendapat petunjuk Allah (s.w.t.). 

d. Ta‟kid al-musnad ilayh  (Menguatkan musnad ilayh). Ta‟kit 

ialah gaya bahasa yang memberi penonjolan kepada sesuatu perkataan atau 

ungkapan yang biasanya tidak penting,
1
 seperti dikatakan: “ ” (Saya 

sudah tahu). Perkataan “ ” (saya) tidak diperlukan lagi kerana sudah 

memadai dengan  pada perkataan  iaitu “ta‟ fa„il”).  

e.  Bayan wa tafsir al-musnad ilayh “ ” (Keterangan dan 

pentafsiran al-musnad ilayh). Ia digunakan untuk tujuan menambah 

penjelasan dengan menyebut nama, seperti ayat: “ ” (Teman 

kamu “Khalid” telah datang). Perkataan “ ” sebagai pentafsiran kepada 

perkataan “ ” (teman kamu). Begitu juga terdapat dalam firman Allah 

(s.w.t.):  

                                            
1 Ibid, hlm. 61 
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          

Maksudnya: 

"….Janganlah kamu bertuhankan dua tuhan, kerana sesungguhnya Tuhan itu 

hanyalah Tuhan yang satu…”.
1
 

Perkataan  (dua) sebagai pentafsiran kepada “ “ (dua Tuhan)  dan 

perkataan “ ” (satu) sebagai pentafsiran kepada perkataan “ ” (satu Tuhan) 

f. al-Badal „an al-musnad ilayh , seperti ayat berikut: 

 

Maksudnya: 

“Wajib atas kamu jalan yang lurus, iaitu jalan yang telah dikurniakan nikmat 

oleh Allah (s.w.t.) kepada kamu”. 

Ayat  sebagai badal  kepada ayat 

. Berdasarkan kepada contoh ini dapat dikatakan bahawa “badal” itu berfungsi 

sebagai keterangan bagi ungkapan sebelumnya.

g.   „Atf al-musnad ilayh . Ia digunakan untuk merincikan musnad 

ilayh serta ringkas, seperti ayat: “ ” (Zayd, „Amr dan Khalid 

telah datang). Asal ayat ini adalah  maka „atf 

musnad ilayh dengan waw  sama rinci dan lebih ringkas. 

                                            
1 Surah al-Nahl (16) : 51 
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Begitu juga ayat:  (Zayd telah datang kepadaku, „Amr tidak  

datang), asal ayat:  (Zayd telah datang kepadaku, „Amr tidak 

datang kepadaku) maka „atf musnad ilayh dengan la  sama rinci dan lebih ringkas

h. Fasl al-musnad ilayh  (Memisahkan antara musnad ilayh dengan 

musnad) bermaksud untuk mengkhususkan musnad dengan musnad ilayh, seperti 

ayat: “ ” (Zayd itu lebih baik daripada „Amr)  Perkataan 

 sebagai musnad ilayh, perkataan  sebagai musnad, tetapi dalam ayat 

ini sudah diselang oleh perkataan  untuk tujuan mengkhususkan musnad 

dengan musnad ilayh. 

i.     Tankir al-musnad ilayh  (Menunggalkan seseorang atau sesesuatu 

benda seperti dalam firman Allah (s.w.t.):  

   

Maksudnya:

“Dan Allah telah menciptakan semua jenis haiwan dari air….”.
1
 

j. Taqdim al-musnad ilayh „ala al-Musnad  

(Mendahulukan musnad ilayh daripada musnad). Dalam posisi musnad ilayh 

lebih penting daripada musnad maka ia didahulukan musnad, atau kerana 

kedudukannya yang asal memang demikian dan tidak memerlukan kepada 

penukaran kedudukan tersebut, ataupun ia mengandungi makna istifham,  seperti 

“ ” (Siapa di antara mereka yang pergi ?) 

                                            
1 Surah al-Nur (24) : 45 
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k.  Ta‟khir al-musnad ilayh „an al-musnad  

(Mengemudiankan musnad ilayh daripada musnad). Perbincangan ini akan 

dibahas secara detil dalam perbincangan musnad, kerana ia lebih munasabah 

dibicang dalam tajuk tersebut.
1
  

l.    Qasr al-musnad ilayh „ala al-musnad  (Mengkhususkan 

musnad ilayh terhadap musnad) Qasar ialah proses mengkhususkan sesuatu pada 

sesuatu yang lain dengan cara-cara yang tertentu.
2
 Dalam situasi yang tidak jelas 

antara betul atau salah sesuatu ketentuan di sisi pendengar yang bermaksud 

untuk menetapkan kebenaran dan menafikan kesalahan, seperti ayat “

” (Zayd itu seorang hartawan, bukan dermawan). Ayat ini sebagai penjelasan 

kepada pendengar yang menganggap bahawa “Zayd” itu seorang hartawan dan 

dermawan, dengan demikian pendengar dapat memahami bahawa “Zayd” itu 

bukan seorang dermawan tetapi dia hanya seorang hartawan sahaja. Dalam al-

Quran Allah (s.w.t.) berfirman: 

           

Maksudnya: 

“Dan apabila dikatakan kepada mereka: "Janganlah kamu membuat  bencana 

dan kerosakan di muka bumi", mereka menjawab:Sesungguhnya kami orang-

orang yang hanya membuat kebaikan"
3
 

                                            
1 Lihat al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 321 

2 Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, Ibid, hlm. 138 

3 Surah al-Baqarah (2) : 11 
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Ayat ini menceritakan tentang kaum Yahudi, mereka dilarang berbuat 

kerosakan di muka bumi, lalu mereka membantah dan mengaku bahawa mereka tidak 

berbuat kerosakan melainkan hanya berbuat kebaikan sahaja. 

5.2.3 al-Iltift  (Pengalihan Percakapan) 

 Iltifat ialah perubahan ungkapan dari percakapan yang melibatkan diri sendiri 

kepada perbicaraan yang melibatkan orang lain secara bersemuka atau melibatkan 

orang lain yang berjauhan ataupun sebaliknya.
1
 Dengan bahasa yang mudah dapat 

dikatakan iltifat itu ialah gaya bahasa yang berubah-ubah di antara diri pertama, kedua 

atau ketiga,
2
 seperti firman Allah (s.w.t.): 

         

Maksudnya: 

“Hanya Engkaulah yang kami sembah, dan hanya kepada Engkaulah kami 

meminta pertolongan”.
3
 

 Ayat di atas sebagai contoh iltift dari diri ketiga kepada diri kedua, kerana

kalau dilihat uslub dari awal surah sepatutnya disebut  

(Dialah yang kami sembah dan Dialah yang kami memohon pertolongan). Begitu 

juga dalam puisi berikut: 



 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah ‘Ulum, hlm. 293 

2 Glosori Bahasa dan Kesusasteraan Arab, Ibid, hlm. 36 

3 Surah al-Fatihah (1): Ayat: 5 
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Maksudnya: 

“Sesungguhnya aku telah mendengar suatu kaum yang terpuji, maka tidak aku 

mendengar seperti engkau yang tidak bermurah hati dan tidak dermawan”  

Perkataan “ ” (Seumpama kamu) sepatutnya dikatakan “ ” (Seumpaman 

kaum itu) supaya ia sesuai dengan cerita sebelumnya, iaitu cerita suatu kaum yang 

diungkapkan dengan perkataan “ ” (Suatu Kaum) tiba-tiba penyair ini mengalih 

ceritanya dengan cara bersemuka dengan menggunakan amr khib “ ” (Engkau). 

Perubahan seperti dalam ayat al-Quran al-Karim tadi dan dalam puisi ini dalam istilah 

ilmu balaghah dinamakan dengan “iltifat”
1
. 

5.2.4 I„tibrt al-Musnad (Perbincangan Musnad) 

Musnad digunakan mengikut posisi masing-masing, sesuai dengan kehendak 

situasi yang berbeza. Kadangkalanya ia dibuang atau disebut, sama ada disebut dalam 

bentuk mufrad, sama ada fi„il atau isim, sama ada isim nakirah atau ma„rifah, sama ada 

muqayyad atau tidak muqayyad.  Atau musnad disebut dalam bentuk jumlah, sama ada 

jumlah ismiyyah, jumlah fi„liyyah, jumlah syartiyyah, atau zarfiyyah. Sama ada yang 

musnad tersebut didahulukan ataupun dikemudiankan, semua ini mengikut situasi yang 

sesuai. Keterangannya seperti berikut: 

a. Tark al-musnad “ ” (Tidak menyebut musnad). Sekiranya musnad 

dapat dikenal dengan menyebut musnad ilayh sahaja dan ada maksud tertentu 

untuk membuangnya, sama ada kerana mengikut kebanyakan penggunaan, atau 

bertujuan untuk meringkaskan dan mengelak daripada sesuatu yang tidak 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 299-300 
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diperlukan maka dalam situasi seperti ini musnad boleh dibuang, seperti dalam 

firman Allah (s.w.t.):  

       

Maksudnya:  

“Apakah akan aku khabarkan kepadamu (mengenai sesuatu) yang lebih buruk 

dari itu (iaitu) neraka”.
1
 

Bermaksud :    (Neraka lebih buruk dari itu). Di sini Allah 

(s.w.t.) tidak menyebutkan musnad supaya ringkas.  

b.       Dhikr al-musnad  (Menyebut musnad) 

 Dalam situasi memerlukan menyebut musnad ketika menyebut musnad ilayh 

tidak memberi faedah bagi musnad dari segi apapun, seperti ayat “ ”  (Zayd 

berdiri) atau ada maksud tertentu, untuk menambah kuat sesuatu pengakuan, untuk 

memperlihatkan kebodohan pendengar, untuk memberi keselesaan kepada pendengar, 

untuk mengagumkan daripada musnad ilayh dengan menyebut musnad atau kerana 

musnad itu pada asalnya memang disebut, ataupun untuk menentukan musnad itu 

sebuah isim. 

c. Ifrad al-musnad  (Menunggalkan musnad). Musnad ditunggalkan 

sekiranya ada suatu kepastian, ini tidak bermaksud untuk menguatkan sesuatu 

ketentuan,  seperti ayat  (Di dalam rumah itu ada khalid). 

Tunggal yang dimaksudkan di sini ialah yang bukan ayat  atau 

                                            
1 Surah al-Hajj (22) : 72 
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seumpamanya, seperti jumlat ismiyyat     dan jumlat fi„liyyat 

d. Mata yakun al-musnad fi„lan ?  (Bilakah kata kerja itu 

sebagai musnad?). Kata kerja menjadi musnad apabila bermaksud untuk 

mengkhususkan musnad itu dengan salah satu masa tertentu, iaitu; masa 

lampau, masa kini atau masa akan datang, maka dalam situasi begini musnad 

terdiri daripada kata kerja, seperti firman Allah (s.w.t.):  

        

Maksudnya: 

“Maka celakalah mereka kerana tulisan tangan mereka, dan celakalah mereka 

dengan apa yang mereka usahakan”.
1
  

 Perkataan “ ” kata kerja yang menunjukkan masa lampau dan perkataan 

“ ” pula menunjukkan masa kini. Kedua-dua perkataan ini adalah  

sebagai musnad
2
 

e. Taqyid al-musnad   (Pengaitan musnad)  

  Musnad digabungkan apabila bertujuan untuk menambah keperluan tertentu, 

seperti dihubungkan dengan masdar (kata nama terbitan) pada contoh: 

 “ ” (Saya dipukul dengan pukulan yang amat sangat), atau zarf zaman 

(kata keterangan masa) pada contoh: “ ” (Saya dipukul pada hari 

Jumaat), atau zarf makan (kata keterangan tempat) pada contoh: “ ” (Saya 

                                            
1 Surah al-Baqarah (2) : 79 

2 Lihat al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 308 
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dipukul dihadapan kamu), atau maf„ulum bih (penderita) pada contoh “ ” 

(Saya memukul Zayd), atau dengan huruf jar  (genitif) pada contoh 

 “ ” (Saya dipukul dengan cambuk), atau maf„ul ma„ah (kata keteranagn 

bermakna beserta) pada contoh: “ ” (Saya duduk bersama satu 

rombongan), atau hal (kata keterangan yang menunjukkan cara) pada contoh:  

“ ” (Zayd datang dengan menunggang [kuda]), atau tamyiz pada  

contoh: “ ” (Zayd baik dirinya) atau syara pada contoh:  

“ ” (Zayd akan dipukul sekiranya „Amr dipukul) dan banyak 

lagi. Semua ini adalah kaitan bagi musnad. Walau bagaimanapun kaitan-kaitan ini 

tidak boleh digunakan tanpa ada keperluan tertentu.
1
 

Dari keterangan di atas dapat disimpulkan bahawa jumlah syariyah itu adalah 

jumlah khabariyah yang terkait dengan kaitan khusus yang pada diri khabar itu boleh 

dianggap benar atau bohong. Adapun fi„il dan hal-hal yang berkaitan dengannya, sama 

ada musnad ilayh atau bukan musnad ilayh boleh disebut atau dibuang, dilahirkan atau 

disembunyikan, didahulukan atau dikemudiankan. Sekiranya musnad tidak 

memerlukan sebarang perubahan dan sebarang pengkhususan maka isim digunakan 

sebagai musnad.  

f.     Mat yakn al-musnad isman ?  ?  (Bilakah musnad itu  

kata nama ?)  

 Sekiranya tidak bermaksud kepada apa-apa perubahan dan kekhususan yang 

menunjukkan tiga masa tertentu, iaitu masa lampau, masa kini dan masa akan datang, 

maka dalam situasi seperti ini isim (kata nama) dijadikan sebagai musnad.  

                                            
1 Lihat: Ibid, hlm. 309 
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g.    Mat yakn al-musnad munkiran ?  (Bilakah musnad itu 

kata nama am ?) 

 Sekiranya khabar itu menceritakan sesutu yang umum, maka dalam situasi 

seperti ini nakirat (kata nama am) digunakan sebagai musnad. Misalnya menceritakan 

bahawa di sisi seseorang itu ada seorang lelaki yang tidak dikenal maka dia 

mengatakan:  (Di sisi saya ada seorang lelaki). Perkataan  (lelaki) 

ialah isim nakirat sebagai musnad dalam ayat tersebut. 

h.    Takhsis musnad  (mengkhususkan musnad), sama ada dengan 

Ifat (gabungan) seperti: “ ” (Zayd pemukul pemuda itu), atau 

dengan ifat (kata susulan), seperti “ ” (Zayd seorang lelaki  

yang alim)  

i.   Mat yakn al-musnad isman mu„arrafan ?  (Bilakah 

musnad itu kata nama khas ?) 

Musnad dima„rifahkan bertujuan untuk menentukan kepada pendengar sesuatu 

perkara yang maklum dengan salah satu ciri ma„rifah, seperti dikatakan: 

 (Penunggang itu pergi) 

j.   Mat yakn al-musnad jumlat ?  (Bilakah musnad itu  

dalam bentuk ayat ?) 

 Jamlat  (ayat) digunakan sebagai musnad apabila bermaksud untuk 

menguatkan sesuatu hukum dengan ayat tersebut, seperti dalam contoh:  

(Saya mengenal),  (Kamu mengenal)  (Dia mengenal). Perkataan 

 dan  adalah jumlah fi„liyyah sebagai musnad.  
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k.     Ta‟khir al-musnad  (Mengemudiankan musnad) 

Sekiranya musnad ilayh lebih penting berbanding musnad, maka dalam situasi 

seperti ini musnad dikemudiankan. Ini adalah kedudukan asal bagi musnad. 

l.      Taqdim al-musnad  (Mendahulukan musnad) 

 Sekiranya musnad itu terdiri daripada Istifham, maka dalam situasi seperti ini 

musnad didahulukan, sepeti pada contoh “ ” (Bagaimana keadaan Zayd ?”. 

Ataupun bagi tujuan mengkhususkan musnad dengan musnad ilayh, seperti dalam 

firman Allah (s.w.t.):  

    

Maksudnya: 

“Bagimu agamamu dan bagiku agamaku”.
1
  

5.2.5  I„tibrt al-Fi„l Wa M Yata„allaq Bih  

(Perbincangan Kata Kerja dan Hal-hal Yang Berkaitan dengannya) 

Perbincangan mengenai kata kerja dan hal-hal yang berkaitan dengannya secara 

umum bergantung kepada beberapa keadaan, sama ada kata kerja itu diabai, disebut, 

dilahirkan, disembunyikan, didahulukan atau dikemudiankan. 

a.     Tark al-fi„l  (Pengabaian kata kerja) 

 Kata kerja diabaikan dalam situasi tidak memerlukan kepada sesuatu ketentuan 

yang khusus atau kerana mengikut kebanyakan penggunaannya, maka dalam situasi 

                                            
1 Surah al-Kafirun (109) : 6 
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seperti ini kata kerja tidak disebutkan, seperti ayat: “ ” (tiada beruntung 

maka tiada putus asa) 

b.     Ithbt al-fi„l   (Penetapan kata kerja) 

 kata kerja disebutkan dalam situasi diperlukan atau ungkapan itu lebih indah 

dengan menyebutnya atau untuk mengelak daripada terpisah kata, seperti firman Allah 

(s.w.t.) yang berbunyi: 

             

Maksudnya: 

“Demi matahari dan siangnya pada pagi hari. Demi bulan apabila 

mengiringinya”
1
 

c.      Tark maf„l  (Mengabaikan maf„ul [objek]) 

 Maf„ul (objek ; penderita) diabaikan untuk tujuan memberi maksud yang 

umum dan mencegah supaya tidak terhad kepada pendengar tertentu sahaja. Ini 

merupakan salah satu bahagian daripada keindahan bahasa, di mana ia termasuk dalam 

bab sedikit lafaz dan banyak makna, seperti firman Allah (s.w.t.) yang berbunyi: 

      

Maksudnya: 

“Dan Allah menyeru (manusia) ke Dar al-Salam (syurga) 
2
 

                                            
1 Surah al-Syams (91) : 1 - 2 

2 Surah Yunus (10) : 25 
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d.      Imr al-f„il  (Menyembunyikan fa„il [pelaku]) 

 Fa„il (pelaku) tidak dizahirkan dalam situasi bercerita atau dalam situasi 

bercakap secara bersemuka , seperti dikatakan:  (Saya mengenal) dan 

 (Kamu mengenal). Perkataan sebagai fa„il  dan perkataan  

sebagai fa„il  disembunyikan kerana kedua-duanya dalam situasi bercakap 

secara bersemukan . Atau fa„il (pelaku) itu pernah disebut sebelumnya, seperti 

dalam ayat:  (Telah datang kepadaku seorang lelaki dan 

meminta sesuatu daripadaku). Fa„il kepada  disembunyikan kerana memadai 

dengan menyebut fa„il kepada  iaitu  kerana ia memberi maksud yang sama. 

e.      Ihr al-f„il  (Menzahirkan fa„il [pelaku]) 

 Fa„il dizahirkan dalam situasi sebalik yang telah disebutkan di bawah tajuk 

“menyembunyikan fa„il”. Atau untuk tujuan mengkhususkan orang tertentu dan 

membezakan daripada yang lain. Seperti dalam contoh:  

(Telah datang kepadaku seorang lelaki dan lekaki itu berkata …). Atau untuk tujuan 

iltifat, maka dalam situasi seperti ini dizahirkan fa„il. 

5.2.6  al-Fal, Wa al-Wal, Wa al-jz Wa al-Inb “

” (Pemisahan, Penggabungan, Peringkasan dan Penambahan) 

5.2.6.1  al-Fal    (Pemisahan) 

 al-Fal adalah mengabaikan „ataf. Ia terbahagi kepada dua bahagian, iaitu ada 

yang prosesnya dekat dan ada pula jauh. Maksud dengan “dekat” di sini ialah di antara 

„ataf dan ma„tuf tanpa ww “ ”  atau ada “ ” dengan syarat ma„tf itu ada tempat 

bagi i„rb (fleksi). Adapun maksud dengan “jauh” pula ialah di antara „atf dan ma„tf 
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ada “ ” tetapi ma„tf itu tiada tempat bagi i„rb. Dalam kajian balaghah „ataf 

bersandar kepada tiga asas penting, iaitu; “penggunaan pada tempat yang sesuai, 

faedahnya dan penggunaannya itu boleh diterima.  

5.2.6.2  al-Wasl  (Penyambungan) 

 al-Wasl terdiri daripada dua ayat yang sesuai, misalnya kedua-dua ayat itu 

terdiri daripada isim atau fi„il ataupun yang seumpamanya, seperti dalam firman  

Allah (s.w.t.): 

              

  

Maksudnya: 

“Dan jika kamu (hai orang-orang musyrik) menyerunya (berhala) untuk 

memberi petunjuk kepadamu, tidaklah berhala-berhala itu dapat 

memperkenankan seruanmu; sama sahaja (hasilnya) buat kamu menyeru 

mereka ataupun kamu berdiam diri”.
1
 

5.2.6.3  al-Ijaz wa al-itnab  (Peringkasan dan penambahan) 

al-Ijaz ialah penyampaian sesuatu maksud dengan ungkapan yang pendek dan 

padat yang mengandungi pengertian luas. Sementara al-itnab pula ialah penyampaian 

sesuatu maksud dengan sesuatu ungkapan, sama ada ungkapan itu sedikit ataupun 

banyak, bergantung kepada beberapa ayat ataupun satu ayat. 

Antara contoh al-ijaz firman Allah (s.w.t.): 

                                            
1 Surah al-A„raf (7) : 193 
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...  

Maksudnya: 

“…Petunjuk bagi mereka yang bertaqwa”.
1
  

Ayat ini memberi pengertian bahawa petunjuk itu bagi orang-orang sesat yang 

kembali kepada bertaqwa, di mana hidayah itu hanya bagi orang yang sesat bukan bagi 

orang yang terpetunjuk. Sementara contoh al-itnab pula adalah firman Allah (s.w.t.) 

menceritakan tentang Khadar dan Nabi Allah Musa (a.s.)  

(Bukankah sudah aku katakan kepadamu
2
) dengan menambah perkataan “ ” 

(kepadamu) untuk menyesuaikan dengan situasi menambah keterangan bagi apa yang 

telah dinyatakan:   (Bahawa engkau tidak sanggup sabar 

bersamaku
3
) 

5.2.7   al-Qar “ ” (Pengkhususan)

al-Qasr adalah mengkhususkan suatu sifat tertentu di sisi pendengar. Dengan 

lain perkataan qasar ialah proses mengkhususkan sesuatu pada sesuatu yang lain 

dengan cara-cara tertentu,
4
 seperti dikatakan:   (Zayd seorang 

penyair, bukan seorang ahli nujum”, ayat ini diucapkan kepada sesiapa yang 

menganggap bahawa Zayd itu seorang penyair dan ahli nujum. Jadi dalam contoh ini 

Zayd itu dikhususkan sebagai seorang penyair sahaja dan bukan ahli nujum. 

 

                                            
1 Surah al-Baqarah (2) : 2 

2 Surah al-Kahf (18) : 75 

3 Surah al-Kahf (18) : 75 

4 Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, hlm. 138 
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al-Qasr mempunyai empat tatacara tertentu, iaitu: 

1. al-Qasr dengan cara „atf, seperti pada contoh di atas, iaitu mengkhususkan 

Zayd sebagai seorang penyair. 

2.   al-Qasr dengan cara nafy (penafian) dan istithna’ (pengecualian), seperti 

firman Allah (s.w.t.) yang berbunyi: 

    

Maksudnya: 

“Dan Muhammad hanyalah seorang rasul”
1
 

 Bermaksud bahawa Muhammad itu dikhususkan sebagai pembawa risalah, 

yakni ajaran Islam. 

3.  al-Qasr dengan menggunakan innam  (sesungguhnya), seperti firman 

Allah (s.w.t.):   

            

Maksudnya: 

“Sesungguhnya Dia (Allah) hanya mengharamkan bagimu bangkai, 

darah…..”.
2
 

 Bermaksud tidak diharamkan atas kamu kecuali bangkai dan darah. Jadi 

dikhususkan yang diharamkan itu hanyalah bangkai dan darah sahaja. 

                                            
1 Surah Al „Imran (3) : 144 

2 Surah al-Baqarah (2) : 173 
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4.  al-Taqdir  (penetapan), seperti dikatakan:  (Saya keturunan 

bani Tamim” sebagai penjelasan bagi yang berasa ragu apakah dia itu daripada 

keturunan Qays ataupun Bani Tamim. Maka dia dikhususkan dengan suatu ketentuan 

bahawa dia daripada keturunan Bani Tamim. 

5.2.8  al-alab   (Permintaan) 

Perbincangan ini terdiri daripada empat aspek utama, iaitu al-tamanniy  

(angan-angan), al-istifham  (pertanyaan), al-amr  (perintah), al-nahy 

(larangan) dan al-nida‟  (seruan). 

5.2.8.1 al-Tamanniy  (Angan-angan) 

Perkataan yang digunakan bagi Tamanni hanya “ ” (mudah-mudahan) 

sahaja, sedangkan perkataan-perkataan yang lain seperti “ ” (sekiranya) dan “ ” 

(adakah) hanya sekadar memberi maksaud tamanni sahaja. Ada juga yang dinamakan 

dengan tandim (kekesalan) dan takhsis (kekhususan) iaitu seperti “ ”  “ ”. ” ” 

dan  “ ”  yang dirangkai antara “ ” dan “ ” tambahan. Ada jaga  dan  

memberi maksud tamanni, seperti dikatakan: “ ” (Semoga engkau telah 

memuliakan Zayd). Begitu juga perkataan  ,  dan   ketiga-tiganya 

memberi maksud tamanni. 
1
   

5.2.8.2   al-Istifham   (Pertanyaan) 

Perkataan yang digunakan untuk istifham ialah “ ” (adakah ?), “ ” 

(tidakkah ?),  “ ” (adakah ?),  “ ” (apakah ?),  “ ” (siapakah ?),  “ ” (yang 

manakah ?), “ ” (berapakah ?), “ ” (bagaimanakah ?), “ ” (di manakah ?), ” ” 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 418 
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(bagaimanakah ?), “ ” (bilakah ?) dan “ ” (di manakah ?)  yang asalnya “ ” atau 

“ ”. Huruf-huruf ini ada yang dikhususkan untuk menghasilkan tasawwur 

(Pengesahan kepada pertanyaan yang memerlukan pemilihan salah satu jawapan yang 

disertakan), seperti: “ ” (Adakah sirap di dalam bekas itu 

ataupun madu ?). Dalam soalan ini jawapannya telah disediakan hanya tinggal memilih 

salah satu jawapan tersebut, iaitu “sirap” ataupun “madu”.  Ada juga yang dikhususkan 

untuk mencapai tasdiq (pengesahkan sesuatu pertanyaan yang memerlukan kepada 

jawapan “ya” ataupun “tidak”, seperti dikatakan: “ ” (Adakah Zayd yang 

bertolak ?). Soalan ini memerlukan kepada jawapan “ya” atau “tidak”. Ada juga 

partikel istihm yang digunakan secara bebas.
1
 

“ ” digunakan untuk menghasilkan tasdiq sahaja, ia dikhususkan fi„il mudari„ 

(kata kerja) yang menunjukkan peristiwa yang akan berlaku. Apabila digunakan pada 

isim (kata nama) seperti dalam firman Allah (s.w.t):  

    

Maksudnya: 

“Maka adakah kamu bersyukur”.
2
 

Bermaksud untuk meminta supaya bersyukur. Dengan demikian jadilah makna: 

“Maka hendaklah kamu bersyukur” 

“ ” digunakan untuk menyoal tentang jenis, seperti ayat: “ ” (Apa di 

sisi engkau ?) maksudnya jenis apa di sisi engkau ?. Jawapannya sama ada “manusia”, 

                                            
1 Ibid, hlm. 418-419 

2 Surah al-Anbiya’ (21) : 80 
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“kuda”, “buku”, “makanan” dan sebagainya yang menunjukkan kepada suatu jenis 

tertentu. Dalam al-Quran al-Karim Allah (s.w.t.) berfirman menceritakan tentang 

pertanyaan Nabi Allah Ya„qub (a.s.) kepada anak-anaknya: 

                          

   

Maksudnya:

"Apa yang kamu sembah sepeninggalku ?" Mereka menjawab: "Kami akan 

menyembah Tuhanmu dan Tuhan nenek moyangmu; Ibrahim, Isma'il, dan 

Ishaq, (iaitu) Tuhan Yang Maha Esa dan kami hanya tunduk kepadaNya".
1
 

Pertanyaan Nabi Ya„qub (a.s.) kepada anak-anaknya di dalam ayat ini 

bermaksud “jenis apa Tuhan” yang akan disembah setelah baginda meninggal dunia 

nanti. 

 “ ” juga digunakan untuk menyoal tentang jenis dan sifat, seperti apa yang 

diceritakan di dalam al-Quran tentang peristiwa yang berlaku di antara Fir„aun dan 

Nabi Allah Musa (a.s.) pada saat baginda berkata:    

(Sesungguhnya kami adalah rasul Tuhan semesta alam).
2
 Lalu Fir„aun bertanya tentang 

jenis Tuhan dengan katanya  (Apa Tuhan semesta alam ?
3
). 

Manakala Fir„aun menganggap jawapan yang diberikan oleh Nabi Allah Musa (a.s.) 

tidak sesuai dengan soalannya maka dia berkata kepada kaumnya     

                                            
1 Surah al-Baqarah (2) : 133 

2 Surah al-Syu„ara’ (26) : 16 

3 Surah al-Syu„ara’ (26) : 23 
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(Apakah kamu tidak mendengar ? 
1
). Seterusnya Fir„aun mengejek Nabi Allah Musa 

(a.s.) dengan katanya:    (Sesungguhnya 

rasulmu yang diutus kepada kamu sekalian benar-benar orang gila.
2
). Lalu Nabi Musa 

(a.s.) mengukuhkan hujahnya dengan sifat Tuhan yang dipersoalkan oleh Fir„aun 

dengan katanya: 

               

Maksudnya: 

Tuhan  yang menguasai timur dan barat dan apa yang ada di antara keduanya 

(Itulah Rabbmu) jika kamu mempergunakan akal".
3
 

  “ ” digunakan bagi menyoal jenis yang berakal, seperti dikatakan: “ ”

 (Siapakah Jibril itu ?)” bermaksud adakah dia “manusia ?”, “malaikat?”, “jin ?” atau 

apa ?. Dalam al-Quran al-Karim Allah (s.w.t.) menceritakan tentang Fir„aun dengan 

firmanNya: 

     

Maksudnya: 

“Berkata Fir'aun:”Maka siapakah Tuhan kamu berdua, hai Musa”.
4
 “ 

Bermaksud siapakah Tuhanmu dan siapa pula yang mentadbirkan urusan kamu, 

seolah-oleh Fir„aun membantah dan mempertikaikan ada Tuhan selain dirinya. Maka 

                                            
1 Surah al-Syu„ara’ (26) : 25 

2 Surah al-Syu„ara’ (26) : 27 

3 Surah al-Syu„ara’ (26) : 28 

4 Surah Taha (20) : 49 
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Nabi Allah Musa (a.s.) menerangkan kepadanya bahawa ada Tuhan yang sebenar 

selain dia dengan katanya:  

       

Maksudnya: 

“Musa berkata: "Tuhan kami ialah (Tuhan) yang telah memberikan kepada 

tiap-tiap sesuatu bentuk kejadiannya, kemudian memberinya petunjuk”.
1
  

Seolah-olah Nabi Allah Musa (a.s.) berkata “ya”, ada Tuhan yang selain kamu. 

Dia Maha Pencipta dan memberi petunjuk kepada orang yang sesat” 

“ ” digunakan bagi menyoal perkara yang umum untuk menentukan yang 

mana satu yang dimaksudkan, sekiranya ada yang mengatakan “ ” (Saya ada 

baju), maka untuk memastikan baju apa yang dia miliki haruslah menyoal dengan 

menggunakan “ ”, seperti: “ ” (baju yang mana).  Dalam al-Quran  

al-Karim Allah (s.w.t.) menceritakan tentang Nabi Allah Sulaiman (a.s.) dengan 

firnmanNya:

               

Maksudnya: 

Berkata Sulaiman: "Hai pembesar-pembesar, siapakah di antara kamu sekalian 

yang sanggup membawa singgasananya kepadaku sebelum mereka datang 

kepadaku sebagai orang-orang yang berserah diri".
2
  

                                            
1 Surah Taha (20) : 50 

2 Surah al-Naml (27) : 38 
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Baginda bertanya kepada para pembesar di sekelilingnya untuk menentukan 

“siapa di antara mereka yang dapat membawa istana Ratu Balkis” iaitu jin atau 

manusia. 

“ ” digunakan untuk menyoal tentang bilangan, seperti tersebut di dalam  

al-Quran al-Karim, Allah (s.w.t.) berfirman: 

       

Maksudnya: 

“Allah bertanya: "Berapa tahunkah lamanya kamu tinggal di bumi".
1
 

 “ ” untuk menyoal tentang keadaan dan cara, seperti dikatakan:

  (Bagaimana keadaan Zayd ?” bermaksud “sihat ?”, “sakit”, “sibuk” atau 

bagaimana ?. “ ” juga digunakan bagi takjub dan celaan, seperti firman Allah 

(s.w.t.): 

              

   

Maksudnya: 

“Mengapa kamu kafir kepada Allah, padahal kamu tadinya mati, lalu Allah 

menghidupkan kamu, kamu dimatikan dan dihidupkanNya kembali, kemudian 

kepadaNya-lah kamu di kembalikan ?”.
2
  

                                            
1 Surah al-Mu„minun (23) : 112 

2 Surah Baqarah (2) : 28 
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Pertanyaan di sini bukan untuk mengetahui cara mereka kufur kepada Allah 

(s.w.t.) tetapi ia sebagai celaan. 

“ ” digunakan untuk menyoal tentang tempat, sekiranya ada yang bertanya 

“Di mana Zayd ?” maka jawapannya “” sama ada di rumah, di masjid, atau di pasar, 

sesuai di mana tempat Zayd berada. “ ” juga digunakan untuk teguran dan celaan, 

seperti mana yang kita lihat di dalam firman Allah (s.w.t.)  yang berbunyi: 

         

Maksudnya: 

Dan (ingatlah) hari (di waktu) Allah menyeru mereka seraya berkata: 

"Dimanakah sekutu-sekutu-Ku yang dahulu kamu katakan?"
1
  

Dalam ayat ini Allah (s.w.t.) menegur dan mencela kaum musyrikin yang 

mendakwa bahawa patung-patung yang mereka sembah itu dapat menolong mereka, 

tetapi ternyata dakwaan mereka itu tidak wujud sama sekali. 

 juga digunakan untuk peringatan terhadap kesesatan, seperti firman Allah 

(s.w.t.): 

  

Maksudnya: 

 “Maka kemanakah kamu akan pergi ?”
2
 

                                            
1 Surah al-Qasas (28) : 62 

2 Surah al-Takwir: (81) : 26 
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 Perkataan  dalam ayat ini bukan untuk pertanyaan, tetapi ia digunakan 

untuk peringatan terhadan orang-orang yang sesat. 

 “ ”  kadangkalanya bermakna “ ” dan kadangkalanya bermakna “ ”. 

Contoh yang bermakna “ ” seperti firman Allah (s.w.t.):  

      

Maksudnya: 

Isteri-isterimu adalah (seperti) tanah tempat kamu bercocok tanam, maka 

datangilah tanah tempat bercocok tanammu itu bagaimana sahaja kamu 

kehendaki.”.
1
 

“ ” dalam ayat ini bermakna “ ” (bagaimanakah ?) 

Contoh “ ” yang bermakna “ ” seperti firman Allah (s.w.t.): 

…..       …  

Maksudnya: 

(Zakariya berkata): "Hai Maryam dari mana kamu memperoleh (makanan) ini". 

Maryam menjawab: "Makanan itu dari sisi Allah".
2
 

Perkataan “ ” dalam ayat di atas bermakna “ ” (dari mana) 

 digunakan untuk dan bantahan dan ejekan, seperti dalam firman  

Allah (s.w.t.) 

                                            
1 Surah al-Baqarah (2) : 223 

2 Surah Al „Imran (3) : 37 
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… 

Maksudnya: 

“Maka mengapa kamu masih berpaling ?
1
).  

“ ” juga digunakan untuk bantahan dan celaan, seperti dalam firman Allah 

(s.w.t.):

     

Maksudnya:

“Bagaimanakah mereka dapat menerima peringatan, padahal telah datang 

kepada mereka seorang rasul yang memberi penjelasan”.
2
  

 “ ” dan  “ ” digunakan bagi menyoal tentang masa, seperti  

“ ” (Bila engkau datang). Diriwayatkan dari „Aliy bin „Isa al-Rib„iy 
3
  

(328 H – 420 H / 940 M – 1029 M) bahawa “ ” digunakan pada pertanyaan tentanng 

perkara-perkara besar, seperti firman Allah (s.w.t.): 

     

Maksudnya: 

“Ia bertanya: "Bilakah hari kiamat itu" .
4
  

                                            
1 Surah al-An„am (6) : 95 

2 Surah al-Dukhan (44) : 13 

3„Aly bin „s al-Rib„y ialah seorang ulama Nahu, sahabat kepada Abu „Aly al-Frisy, belajar    

kesusasteraan dengan Ab Sa„d al-ayrfy, belajar Nahu dengan Ab „Aly al-Frisy selama 20 tahun, 

beliau berkata “Tiada satu apapun yang perlu ditanya lagi daripadanya tentang Nahu. 

4 Surah al-Qiyamah (75) : 6 
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Begitu juga firman Allah (s.w.t.):  

  

Maksudnya: 

“Mereka bertanya: "Bilakah hari pembalasan itu".
1
 

Hari kiamat dan hari pembalasan merupakan dua perkara yang amat besar, 

kedua-duanya disoal dengan menggunakan perkataan: “ ” 

5.2.8.3 al-Amr  (Perintah) 

Bagi amr (perintah) hanya satu huruf sahaja, iaitu “ ” (Lam penjazam 

fi„il) seperti “ ” pada perkataan “ ” (hendaklah dia berbuat) bermakna perintah. 

Pada asalnya amr digunakan bagi isti„la‟  (suruhan dari atasan kepada 

bawahan). Walau bagaimanapun ia juga digunakan di luar penggunaan asal, seperti 

penggunaannya bagi do‟  (permintaan dari bawahan kepada atasan), iltimas 

  (permintaan yang diajukan kepada orang yang setaraf), nadb  (galakan) 

ibahah  (membenar), tahdid (ugutan) dan banyak lagi uslub amr yang 

mengikut konteks tunjuk.  
2
 

 Dengan demikian dapat disimpulkan bahawa sekiranya permintaan itu datang 

dari pihak atasan maka ia dinamakan isti„la‟  yang wajib ditunaikan. Sekiranya 

permintaan itu datang dari pihak yang setaraf dinamakan iltimas  dan 

permintaan yang datang dari pihak bawahan dinamakan do„a . 

                                            
1 Surah al-Zariyat (51) : 12 

2 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 428 
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5.2.8.4  al-Nahy  (Larangan) 

Bagi nahy (larangan) ada satu huruf juga, iaitu “ ” penjazam, iaitu  yang 

bermakna larangan, seperti “ ” (Jangan engkau buat). Nahy (larangan) sama 

dengan amr (perintah) dari segi penggunaannya, iaitu bagi isti„la‟  dengan 

syarat-syarat yang telah tersebut dalam perbincangan amr. Walau bagaimanapun ia 

juga digunakan bagi tadarru„  (merendah diri) maka ia dinamakan doa , 

apabila digunakan pada orang yang setaraf maka ia dinamakan iltimas , apabila 

digunakan bagi membenarkan sesuatu maka ia dinamakan ibahat  dan apabila ia 

digunakan bagi ugutan maka ia dinamakan tahdid .
1
 

Contoh nahy banyak di dalam al-Quran al-Karim, antaranya ialah firman Allah 

(s.w.t.): 

      

Maksudnya: 

“…Janganlah kamu membuat kerosakan di bumi setelah (diciptakan) dengan 

baik…”.
2

5.2.8.5  al-Nida‟  (Seruan) 

 Perbincangan tentang nida‟ yang merangkumi huruf-hurufnya dan makna-

maknanya telah dikemukakan dalam bahagian kedua kitab Mift al-‘Ulm, iaitu 

dalam perbincangan ilmu nahu. Di sana al-Sakkky telah menyebut huruf-huruf nida, 

                                            
1 Ibid, hlm. 430 

2 Surah al-A„rf (07) : 56 dan 85 
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iaitu “ ”, “ ” dan “ ” untuk memanggil yang jauh. “ ” dan “ ” untuk memanggil 

yang dekat. “ ” untuk memanggil yang jauh adalah penggunaan asal. Ia digunakan 

juga untuk memanggil yang dekat, seperti Allah (s.w.t.) memanggil NabiNya. “ ” dan 

“ ” khas digunakan bagi nudbat   (ratapan). Dengan demikian dapat 

disimpulkan bahawa bagi nida‟ ada enam huruf, iaitu “ ” “ ” “ ” “ ” “ ”  

dan “ ”.
1
 

 Dalam bahagian ini al-Sakkakiy membincangkan tentang ungkapan yang 

bentuknya nida tetapi ia bukan nida yang dibincangkan dalam perbicangan ilmu nahu. 

Ungkapan tersebut ialah seperti: “ ” , “ ” 

dan “ ”. Ungkapan-ungkapan ini adalah uslub nida‟ bermaksud 

mengkhususkan di antara  “lelaki”, “kaum” dan “kumpulan”  

Laras bahasa talab (permintaan) banyak yang keluar daripada penggunaan asal, 

seperti firman Allah (s.w.t.):  

              ….

Maksudnya: 

“Dan (ingatlah wahai Muhammad), ketika Kami mengikat perjanjian setia 

dengan Bani Israil (dengan berfirman): Janganlah kamu menyembah  

melainkan Allah…”
2
 

                                            
1 Lihat: al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 161-163 

2 Surah al-Baqarah (2) : 83 
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 Perkataan “ ” menempati tempat “ ”, kerana setiap fi„il mudari„ 

yang bersambung dengan “alif ithnain”, “waw” jamak atau “ya” muannath 

mukhaabat)
 1
  apabila masuk “ ” di buang nun ( ) 

Begitu juga dalam firman Allah (s.w.t.): 

        ….

Maksudnya: 

“Dan (ingatlah), ketika Kami mengikat perjanjian setia dengan kamu: 

(Bahawa) janganlah kamu menumpahkan darah (berbunuh-bunuhan)  

sesama sendiri”.
2
 

Perkataan “ ” menempati tempat “ ” sama halnya dengan 

kedudukan ayat al-Quran al-Karim sebelumnya. 

Begitu juga dalam firman Allah (s.w.t.):

             

      .....

Maksudnya” 

“Wahai orang-orang yang beriman! Mahukah Aku tunjukkan sesuatu 

perniagaan yang boleh menyelamatkan kamu dari azab seksa yang tidak 

terperisakitnya? Iaitu, kamu beriman kepada Allah dan rasulNya, serta kamu 

                                            
1 “Alif ithnayn” ialah alif yang menunjukkan makna dua. “Waw jama„at” ialah waw yang menunjukkan 

makna tiga atau lebih. “Ya” mu‟annathat mukhaabat ialah “ya” yang digunakan semasa bercakap 

dengan perempuan.   

2 Surah al-Baqarah (2) : 84 
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berjuang membela dan menegakkan ugama Allah dengan harta benda dan diri 

kamu”.
1

 Perkataan “ ” menempati tempat “ ” dan perkataan “ ” pula 

menempati  “ ”. Dan banyak lagi contoh-contoh yang diberikan oleh  

al-Sakkakiy dalam penerapan bab nida‟ 

 Perbahasan yang telah penulis kemukakan tentang aspek-aspek ilmu ma„ani 

hanyalah sebahagian tajuk-tajuk utama sahaja, sebagai bukti yang menunjukkan 

bahawa kesungguhan dan kegigihan al-Sakkakiy dalam mengembangkan ilmu 

balaghah adalah amat besar sekali. Perbahasan dan klasifikasi ilmu ma„n yang 

dilaksanakan oleh beliau telah diikuti oleh sejumlah pengkaji bidang balaghah hingga 

kehari ini. 

5.3       Sumbangan al-Sakkky Kepada Ilmu Bayn 

Ilmu bayan ialah bidang kajian tentang tatacara mewujudkan suatu makna yang 

serupa dengan redaksi yang berbeza, sama ada dengan penambahan untuk 

menerangkan maksud atau dengan pengurangan untuk mengelakkan daripada 

kesalahan dalam merangkaikan sesuatu ungkapan supaya dapat melahirkan suatu 

maksud yang sempurna.
2
 

Sebelum membincangkan ilmu bayan terlebih dahulu al-Sakkakiy 

memperkenalkan sepesifik huruf dan sepesifik perkataan, sebagaimana beliau seorang 

ahli ilmu saraf, di mana bagi setiap huruf itu mempunyai keistimewaannya yang 

tersendiri, sama ada dari segi bunyi, iaitu ada yang terang dan ada juga yang 

                                            
1 Surah al-Saff (61) : 10-11 

2 al-Sakkākīy, Miftah al ‘Ulum, hlm. 248-249 
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tersembunyi. Begitu juga dari segi intonasi, ada yang kuat, ada yang sederhana dan ada 

juga yang lembut.  

Dalam perbincangan ini penulis mengemukakan beberapa tajuk penting tentang 

ilmu bayan yang dibincangkan oleh al-Sakkakiy di dalam kitab Miftah al-‘Ulum bagi 

melihat peranan beliau dalam perkembangan ilmu bayan. al-Sakkakiy memulakan 

perbincangan ini dengan perbahasan berikut: 

5.3.1 al-Tasybh  (Simile) 

 Apabila disebut tasybih, maka jelaslah bahawa ia mempunyai dua unsur utama, 

iaitu musyabbah 
1
 dan musyabbah bih .

2
 Kedua-dua unsur ini 

adakalanya serupa di satu pihak dan berbeza di pihak yang lain, misalnya serupa pada 

hakikat tetapi berbeza pada sifat, seperti dikatakan “dua orang manusia”. Dilihat dari 

segi hakikat manusia kedua-dua orang itu adalah serupa tetapi berbeza dari segi 

sifatnya, iaitu ada yang tinggi dan ada yang rendah. Begitu juga sebaliknya, seperti 

dikatakan: “kedua-duanya tinggi”. Sifat “tinggi”, boleh dimiliki oleh manusia dan juga 

haiwan, maka ia serupa pada sifat tetapi berbeza pada hakikat. 

Dengan demikian dapat dikatakan bahawa tasybih tidak berlaku melainkan 

pada dua perkara yang ada segi-segi persamaan, sama ada dari segi hakikat ataupun 

dari segi sifat. Ia dilakukan untuk tujuan tertentu, maka berlakulah perbezaan antara 

tasybih, iaitu sama ada dekat atau jauh dan diterima atau ditolak. Oleh itu 

                                            
1 Sesuatu yang dibandingkan dengan sesuatu yang lain yang mempunyai ciri persamaan (Glosari 

Bahasa dan Kesusasteraan Arab, hlm. 159) 

2 Sesuatu menjadi bahan yang penyerupaan musyabbah (Ibid, hlm. 159) 
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perbincangan tasybih mencakupi empat perbahasan iaitu: Dua asas tasybih, wajah 

tasybih, keperluan tasybih dan fenomena tasybih.
1
 

5.3.1.1  araf al-Tasybh   (Dua asas tasybh) 

Maksud dengan dua asas tasybih ialah musyabbah dan musyabbah bih, sama 

ada keduanya disandarkan kepada hissi (iaitu sesuatu yang dapat dicapai oleh panca 

indera), seperti diserupakan pipi  dengan urat leher  dari segi nampak 

dilihat, diserupakan bunyi perut yang lapar  dengan suara anak ayam  

dari segi dapat didengar, diserupakan bau mulut  dengan minyak wangi  

dari segi berbau, diserupakan kulit yang lembut  dengan kain sutera  

dari segi kelembutan rasa sentuhan, dan banyak lagi contoh-contoh yang 

seumpamanya. 

Adakalanya dua asas tasybih itu disandarkan kepada khayalan, seperti 

diserupakan saudara kandung  dengan berlian  yang bertaburan 

pada tombak yang dibuat dari batu permata .   

Adakalanya dua asas tasybih itu disandarkan kepada akal seperti diserupakan 

ilmu dengan hidup, sama ada musyabbah itu diterima oleh akal dan musyabbah bih 

dapat dirasa dengan panca indera , seperti diserupakan keadilan  

dengan neraca , diserupakan maut  dengan singa  atau sebaliknya, 

seperti diserupakan wangi-wangian  dengan budi pekerti yang mulia . 

Adapun perkara-perkara khayalan semata-mata  misalnya kalau 

diandaikan sesuatu gambaran khayalan semata-mata pada kematian  lalu 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 439 
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diserupakan dengan menerkam  atau dengan taring , maka dikatakan: 

“Maut itu telah menerkam si polan”. Atau andaian sesuatu gambaran pada keadaan 

, lalu diserupakan dengan lisan ( ) seperti dikatakan: ”   

(Keadaan bercakap sesuatu). Ini termasuk dalam bab penyandaran kepada akal. Begitu 

juga pada perkara-perkara yang berkaitan dengan perasaan , seperti 

kelazatan, kesakitan, kekenyangan, kelaparan dan yang seumpamanya.
1
 

5.3.1.2  Wajh al-Tasybh  (Ciri Setara Bagi Tasybh
2
) 

Ciri setara bagi tasybih berkisar pada beberapa kategori, iaitu ada yang serupa 

pada hakikat tetapi berbeza pada sifat, seperti perkataan “ ” (dua tubuh badan) ia 

ada yang berkulit putih dan ada yang berkulit hitam. Begitu juga perkataan  

(hidung manusia) dan  (hidung kuda). Dilihat dari segi hakikat hidung kedua-

duanya adalah serupa, iaitu dapat berfungsi untuk bernafas dan menghidu, tetapi ia 

berbeza dari segi sifatnya, iaitu perkataan  (hidung) khas bagi manusia, 

sedangkan perkataan  (hidung) khas bagi kuda.
3
 

Adakalanya serupa pada sifat tetapi berbeza pada hakikat, seperti perkataan 

 (dua yang panjang). Sifat ini boleh jadi terletak pada tubuh dan boleh jadi 

pada garisan. Sifat biasanya disandarkan pada hissi, misalnya “kondisi badan” 

, seperti yang bersifat dengan sesuatu yang boleh didapati dengan 

penglihatan, seperti warna-warni, aneka bentuk, pelbagai ukuran atau sukatan, pelbagai 

                                            
1 Ibid, hlm. 440 

2 Ciri-ciri yang sama pada musyabbah dan musyabbah bih (Glosari Bahasa dan KesusteraanArab, hlm. 

177) 

3 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 440 
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pergerakan dan hal-hal yang berkaitan dengannya, sama ada yang indah ataupun yang 

buruk. 

Ataupun ia boleh didapati menerusi pendengaran, seperti pelbagai suara, sama 

ada suara yang lemah, suara yang kuat atau suara yang sederhana. Atau yang boleh 

didapati menerusi citarasa, seperti pelbagai makanan. Atau yang boleh didapati dengan 

hiduan, seperti pelbagai bauan. Atau yang dapat dirasa dengan sentuhan, seperti panas, 

sejuk, basah, kering, kasar, halus,lembut, keras, ringan, berat dan banyak lagi yang 

seumpamanya. 

Adakalanya disandarkan kepada akal. Ia berkisar pada hakikat, seperti yang 

berkaitan dengan rohani , seperti bersifat dengan bijak, kuat ingatan, 

berilmu, mulia, dermawan, lembut, marah dan seumpamanya yang berkaitan dengan 

tabiat dan akhlak. Atau sesuatu gambaran dan khayalan semata-mata. 

al-Sakkakiy membahagi wajah tasybih kepada dua bahagian, iaitu “satu wajah 

tasybih” dan “wajah tasybih lebih dari satu”. wajah tasybih yang satu itu adakalanya 

hissiy seperti diserupakan pipi dengan bunga mawar dari segi kemerahan, adakalanya 

„aqliy, seperti diserupakan ilmu dengan cahaya dari segi memberi petunjuk. Adapun 

wajah tasybih yang lebih daripada satu tetapi pada hukum satu pula terbahagi kepada 

dua, iaitu adakalanya yang disandarkan kepada hissiy, seperti diserupakan gugusan 

bintang dengan tandanan anggur yang bercahaya ataupun disandarkan kepada akal, 

seperti diserupakan wanita cantik yang tidak bermoral dengan sayuran busuk. Wajah 

tasybih lebih daripada satu dan bukan pula pada hukum satu, adakalanya hissiy, seperti 

diserupakan buah-buahan dengan benda lain dari segi warna rasa dan bau. Adakalanya 

‟aqliy, seperti diserupakan sebahagian burung dengan burung gagak dari segi tajam 
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penglihatan. Adakalanya sebahagian hissiy dan sebahagian „aqliy, seperti diserupakan 

manusia dengan mata hari dari segi indah penampilan dan tinggi martabat. Untuk lebih 

jelas dapat dilihat dalam rajah berikut:   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rajah 5.1 : Wajh Tasybh 

 

 

 

Ghayr whid Whid 

 

Laysa fi hukm al-whid 

 

Fi hukm al-whid 

 

Hissiy „Aqliy 

Ba„ al-hissiy wa ba„ al-„aqliy 

al-Takhyiliyyat al-Tahqiqiyat 

al-„Aqliy 

 

al-Hissiy 

 

Wajh Tasybh 
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5.3.1.3   Martib al-Tasybh  (Peringkat-peringkat Tasybh) 

 Bagi tasybih ada beberapa peringkat, antara lain ialah:
1
 

a.    Menyebut keempat-empat rukun tasybih, iaitu; musyabbah, musyabbah bih 

kalimat tasybih dan wajah tasybih, seperti pada contoh:  (Zayd 

itu seperti singa dari segi keberanian). Dalam contoh ini perkataan  sebagai 

musyabbah, perkataan  (singa) sebagai musyabbah bih, huruf  sebagai 

kalimat tasybih, perkataan (keberanian) sebagai wajah tasybih. Tiada 

kekuatan tasybih pada peringkat ini.  

b.   Tidak menyebut musyabbah, seperti pada contoh:  seperti 

singa dari segi keberanian). Tasybih peringkat ini sama dengan tasybih peringkat 

pertama, iaitu tiada kekuatan tasybih. 

c.    Tidak menyebut kalimat tasybih, seperti pada contoh:  (Zayd 

itu singa dari segi keberanian). Tasybih peringkat ini mempunyai kekuatan. 

d.   Tidak menyebut musyabbah dan kalimat tasybih, seperti pada contoh: 

  (singa dari segi keberanian). Pada menceritakan tentang Zayd. 

Tasybih peringkat ini sama kuatnya dengan tasybih peringkat ketiga. 

e.   Tidak menyebut wajah tasybih, seperti pada contoh:  (Zayd seperti 

singa). Tasybih peringkat ini kuat kerana umum wajah tasybih 

                                            
1 Ibid, hlm. 464 
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f.   Tidak menyebut musyabbah dan wajah tasybih, seperti pada contoh:  

(seperti singa). Pada menceritakan tentang Zayd. Hukumnya sama dengan hukum 

tasybih peringkat kelima, iaitu ada kekuatan.  

g. Tidak menyebut kelimat tasybih dan wajah syabah, seperti pada contoh: 

  (Zayd itu singa). Tasybh peringkat ini lebih kuat daripada tasybih peringkat-

peringkat yang lain. 

h. Hanya menyebut musyabbah bih sahaja, seperti pada contoh:  pada 

menceritakan tentang Zayd. Tasybih pada peringkat ini sama kuatnya dengan tasybih 

peringkat ketujuh, 

5.3.2   al-aqqat)  (Hakikat) 

 Hakikat ialah perkataan yang digunakan pada makna asal tanpa ada sebarang 

tafsiran pada penggunaannya. Atau dalam bahasa yang mudah hakikat ialah perkataan 

yang menunjukkan makna asalnya,
1
 seperti penggunaan perkataan  (singa) bagi 

haiwan tertentu. Jadi perkataan  (singa) itu digunakan pada makna asal tanpa 

memerlukan kepada sebarang tafsiran. Dengan demikian boleh dikatakan bahawa 

hakikat itu ialah perkataan yang digunakan pada maknanya yang asal.  

 Mengikut al-Sakkakkiy hakikat itu terbahagi kepada tiga bahagian, iaitu 

“lughawiyyat” , (berkaitan dengan bahasa) “syar„iyyat”  (berkaitan 

dengan syari„at) dan “„urfiyyat”  (berkaitan dengan tradisi). Ada antara hakikat 

ini yang dibahagikan kerana sesuatu perkataan itu tidak menunjukkan kepada maksud 

tertentu tanpa ada penggunaannya, maka setiap kata yang digunakan perlu dilihat 

                                            
1 Glosari Bahasa dan Kesusasteraan Arab, hlm. 92 
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kepada siapa penggunanya, sekiranya perkataan itu digunakan oleh ahli bahasa maka 

ia dinamakan “lughawiyyat”, sekiranya digunakan oleh ahli syarak maka ia dinamakan 

“syar„iyyat” dan apabila digunakan oleh orang awan maka ia dinamakan “„urfiyyat”. 

Dengan lain perkataan; Hakikat lughawiyyat ialah perkataan yang digunakan 

dari segi bahasa bagi maksud tertentu. Hakikat syarak ialah perkataan yang digunakan 

dari segi syarak bagi maksud tertentu. Sementara hakikat „uruf pula ialah perkataan 

yang digunakan oleh orang ramai bagi maksud tertentu.
1
    

5.3.3  al-Majz  (Metafora)

 Majaz ialah Perkataan atau ungkapan yang digunakan pada bukan makna 

asalnya kerana ada petanda yang mencegah bagi maksud makna asalnya, seperti 

penggunaan perkataan:  (salat) oleh ahli syarak bagi makna doa, kerana 

perkataan  itu mengikut ahli syarak bermaksud suatu perbuatan yang dimulakan 

dengan takbiratul ihram dan disudahi dengan salam dengan syarat dan rukun tertentu. 

Berdasarkan definisi ini maka hakikat dan majaz merupakan dua perkataan yang 

berlawanan dari segi maksudnya. 

5.3.3.1   Aqsm al-Majz  (Pembahagian Majz)  

Mengikut ulama balaghah, majaz terbahagi kepada dua bahagian iaitu “majaz 

lughawiy”  ia dinamakan juga “majaz pada mufrad” dan “majaz „aqliy” 

 ia dinamakan juga “majaz pada jumlah”. Majaz lughawiy pula terbahagi 

kepada dua bahagian, iaitu majaz yang merujuk kepada makna dan majaz yang 

merujuk kepada lafaz. Majaz yang merujuk kepada lafaz pula terbahagi kepada dua 

                                            
1 Ibid, hlm. 92 
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bahagian, iaitu makna yang tidak berfaedah dan makna yang berfaedah, seterusnya 

yang makna berfeadah pula terbahagi kepada dua bahagian, iaitu yang tidak 

mubalaghah  (berlebih-lebihan) pada tasybh
1
 (simile) dan yang mubalaghah pada 

tasybh, bahagian ini dinamakan dengan “isti„arat ” . Untuk lebih jelas dapat 

dilihat dalam rajah berikut: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rajah 5.2 :  Pembahagian Majz 

 

 

                                            
1 Perbandingan sesuatu dengan lain yang mempunyai ciri yang sama dengan menggunakan partikel atau 

perkataan tertentu,  

„Aqly Lughawy 

Mublaghat pada tasybih  

dinamakan “isti„rat” 

Tidak mublaghat 

pada tasybih 

Berfaedah Tidak berfaedah 

Merujuk kepada hukum 

perkataan 

Merujuk kepada makna 

perkataan 

Majz 
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Berdasarkan kepada pembahagian di atas maka majaz terbahagi kepada lima 

bahagian, iaitu: 

5.3.3.1.1   al-Majaz al-lughawiy al-rji„ il ma„n al-kalimat ghair al-mufd 

 (Majz lughaw yang merujuk kepada makna 

perkataan yang tidak berfaedah), iaitu perkataan yang digunakan bagi sesuatu hakikat 

kerana ada suatu kaitan tertentu dengan bantuan sesuatu petanda, seperti penggunaan 

perkataan  (tali kendali) bermaksud “hidung” dengan kaitan hidung kuda. 

Begitu juga penggunaan perkataan “ ” (kuku) dengan kaitan kuku kuda atau kuku 

keledai. Ia dinamakan sebagai majaz kerana penggunaannya itu telah berpindah dari 

tempatnya yang asal.
1
 

5.3.3.1.2  al-Majaz al-lughawiy al-rji„ il al-ma„n al-mufd al-khliy „an al-

mublaghat fi al-tasybh   

(Majaz lughawiy yang merujuk kepada makna yang berfaedah yang tidak berlebih-

lebihan pada tasybih), iaitu perkataan yang melampaui dari mafhumnya yang asal 

dengan bantuan petanda kepada makna lain untuk ditinjau  antara keduanya dan aspek 

ikatan, seperti penggunaan perkataan  (tangan) bermaksud “nikmat” ia digunakan 

untuk anggota tubuh tertentu kerana ada hubungan nikmat dengannya, di mana melalui 

tangan itu tersalur nikmat. Begitu juga kalau dimaksud “kekuatan” atau “kuasa” kerana 

kekuatan dan kuasa itu lebih dekat kaitannya dengan tangan, kerana dengan tangan itu 

dapat menyiksa, memukul, memotong dan sebagainya. Dalam contoh yang lain seperti 

firman Allah di dalam al-Quran yang berbunyi:  

…      …

                                            
1 ibid, hlm. 472 
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Maksudnya: 

“Diturunkan kepadamu rizki dari langit”
1
 

Maksud “diturunka dari langit” dalam ayat ini ialah “hujan” dan hujan itu 

sebagai penyebab untuk mendapat rezki, terutamanya bagi para petani. Banyak lagi 

contoh-contoh lain yang dikemukakan oleh al-Sakkkiy terutamanya dari ayat-ayat al-

Quran al-Karim.
2
 

5.3.3.1.3  al-Isti„arat  (Peminjaman). Mengikut al-Sakkakiy isti„arat ialah 

menyebut salah satu daripada dua sifat tasybh, iaitu “musyabbah” dan “musyabbah 

bih” dengan maksud satu sifat yang lain, kerana sifat yang ada pada musyabbah 

didapati juga pada musyabbah bih, seperti  (di dalam bilik mandi itu ada 

seekor singa” yang bermaksud “seorang lelaki yang berani” di mana sifat berani yang 

ada pada singa itu didapati juga pada seorang lelaki yang berada di dalam bilik mandi. 

Perkataan  (bilik mandi) menjadi suatu petanda bahawa perkataan  (singa) 

bukan bermaksud makna asal, kerana tidak mungkin di dalam bilik mandi ada singa.
3
 

Dengan lain perkataan isti„arat ialah penggunaan sesuatu perkataan yang tidak 

mengikut pengertian asal kerana ada suatu persamaan serta ada petanda yang 

menghalang daripada menggunakan maksud yang asal.
4
  

 

 

                                            
1 Surah Ghāfir (40) : 13 

2 Lihat: al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 473 - 475 

3 Ibid, hlm. 477 

4 Glosari Bahasa dan Kesusteraan Arab, hlm. 11 
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5.3.3.1.3.1  Aqsm al-isti„rat  (Pembahagian isti„arah) 

 Isti„arat terbahagi kepada dua bahagian, isti„arat musarrahat , 

dan isti„arat makniyyat . Isti„arat muarrahat adalah isti„arat yang 

disebutkan lafaz musyabbah bih, sedangkan isti„arat makniyyat pula adalah isti„arat 

yang digugurkan musyabbah bih. Isti„arat musarrahat  dibahagi pula 

kepada “tahqiqiyyat”  dan “takhyiliyyat” . Maksud dengan tahqiqiyyat 

adalah isti„arat yang digugurkan sesuatu yang pasti pada musyabbah, sama ada 

pengguguran itu secara hissiy  (yang dapat dirasa dengan panca  indera) ataupun 

secara „aqliy  (Pemikiran; tidak dapat dirasa dengan panca indera) . Sedangkan 

“takhyiliyyat”  adalah isti„arat yang digugurkan sesuatu yang diragui pada 

musyabbah 

 Seterusnya kedua-dua bahagian isti„arat ini, iaitu “tahqiqiyyat” dan 

“takhyiliyyat” masing-masing terbahagi pula kepada dua bahagian; “qat„iyat”  

iaitu mempertanggungkan musyabbah yang digugurkan kepada yang pasti, sama ada 

dari segi “hissiy” mahupun dari segi “„aqliy”. Ataupun yang wahm  dan 

“ihtimaliyyat” , iaitu musyabbah yang digugurkan boleh dipertanggungkan 

kepada yang pasti atau kepada yang tidak pasti. 

Berdasarkan kepada pembahagian di atas, maka isti„arat terbahagi kepada 

empat bahagian, iaitu “al-isti„arat al-musarra biha al-tahqiqiyyat ma„a al-qat„”, “al-

isti„arat al-muarra biha al-takhyiliyyat ma„a al-qat„”, “al-isti„arat al-muarra biha 

al-muhtamilat li al-tahqiq wa al-takhyil” dan “al-isti„arat bi al-kinayat”. Untuk lebih 

jelas dapat dilihat dalam rajah berikut: 
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Rajah 5.3 : Pembahagian Isti„at 

Walau bagaimanapun al-isti„arat  kadangkalanya dibahagi pula 

kepada al-asliyyat  dan al-tab„iyyat . Maksud dengan al-asliyyat  

adalah makna al-tasybih  masuk ke dalam al-musta„ar , sedangkan al-

tab„iyyat  pula adalah tidak masuk pada awal. Kadangkalanya ia disebut kaitan 

sifat  al-musyabbah  maka ia dinamakan al-mujarradat , atau disebutkan 

juga al-isti„arat al-musarra biha al-tahqiqiyat ma„a al-qat„ sifat al-musyabbah bih 

"  ",  maka ia dinamakan al-

murasysyaat . 

Berdasarkan kepada pembahagian-pembahagian ini maka al-isti„arat  

terbagi pula kepada lapan bahagian, iaitu al-isti„arat al-musarra biha al-tahqiqiyat 

ma„a al-qat„ , al-isti„arat al-musarrat biha al-

takhyiliyat ma„a al-qat„ , al-isti„arat al-musarra 

biha al-muhtamilat li al-tahqiq wa al-takhyil "

Makniyyat Muarrahat 

Takhyliyyat Tahqqiyyat 

Isti„rat 

Qat„iyyat Ittimliyyat Qat„iyyat Ihtimliyyat 
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 ", al-isti„arat bi al-kinayat , al-isti„arat al-asliyyat 

 ,  al-isti„arat al-tab„iyyat , tajridiyyat al-isti„arat 

 dan al-isti„arat al-tarsyihiyyat .  

5.3.3.1.4   al-Majaz al-lughawiy al-rji„ il hukm al-kalimat f al-kalm 

  (Majaz lughawiy yang merujuk kepada ketentuan 

sesuatu perkataan dalam ungkapan). Majaz lughawiy jenis ini mengikut ulama salaf 

ialah perkataan yang berpindah dari hukum asal kepada hukum yang lain, seperti pada 

firman Allah (s.w.t.):   

     

Maksudnya: 

“Dan datanglah Tuhanmu dan malaikat berbaris-baris”.
1
 

 Pada asalnya  (datanglah urusan Tuhanmu), dibaca dengan 

baris di bawah. Apabila dibaca dengan baris di hadapan, maka ia menjadi majaz kerana 

ia sudah berpindah dari hukumnya yang asal. 

 Begitu juga firman Allah (s.w.t.): 

          

Maksudnya:  

“Dan tanyalah (penduduk) negeri tempat kami berada”.
2
 

                                            
1 Surah al-Fajr (89) : 22 

2 Surah Yusuf (12) : 82 
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Asalnya  (tanyalah pada penduduk kampung), dibaca dengan 

baris di bawah . Apabila dibaca dengan baris di atas  maka ia menjadi 

majz, kerana ia telah berpindah dari hukumnya yang asal. 

Adapun firman Allah (s.w.t.): 

….          

Maksudnya:  

“Tiada sesuatu pun yang serupa denganNya. Dan Dia Maha Mendengar lagi 

Maha Melihat”.
1
 

Maka asalnya  dibaca dengan baris di atas . Apabila 

dibaca dengan baris di bawah maka ia menjadi majaz. Perbezaan antara contoh 

ini dengan dua contoh di atas ialah; dua contoh di atas ada perkataan yang telah 

dibuang iaitu  dan  sedangkan dalam contoh ini ada perkataan yang ditambah 

yang tidak diperlukan, iaitu perkataan . 

Walau bagaimanapun bahagian yang ketiga ini al-Sakkakiy tidak 

menganggapnya sebagai majaz, sebagaimana tegas beliau; “Saya berpendapat 

bahagian ini bukanlah majaz tetapi ia boleh dihubungkan dengan majz dan serupa 

majaz, kerana di antara keduanya ada persamaan, iaitu sama dari segi berpindah dari 

makna asal kepada makna yang lain, namun ia tidak dianggap sebagai majaz. Oleh itu 

saya tidak memberi definisi yang lengkap bagi bahagian ini, melainkan hanya 

berdasarkan kepada ulama yang telah terdahulu”.
2
  

                                            
1 Surah al-Syura (42) : 11  

2 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm 502. 



 

183 

 

5.3.3.1.5   al-Majaz al-„aqliy , iaitu seperti pada contoh: ” 

” (Musim semi teleh menumbuhkan sayur), , (Doktor itu telah 

menyembuhkan orang sakit),  (Khalifah telah mengenakan pakaian 

ka„bah),  (Raja telah mengalahkan tentera) dan  

(Menteri itu telah membina istana). Pada hakikatnya yang menumbuhkan sayur-

sayuran dan yang menyembuhkan orang sakit itu adalah Allah (s.w.t.), sedangkan yang 

memakaikan pakaian Ka„bah itu khadam, yang mengalahkan musuh itu askar dan yang 

membina istana itu adalah para pekerja. Hingga di sini perbincangan majaz dan 

seterusnya memasuki dalam perbincangan kinayat. 

5.3.4 al-Kinyat “ ” (Kiasan) 

Kiasan ialah menyebut sesuatu yang maknanya tersirat di samping boleh 

menggunakan makna asalnya kerana tiada petanda yang menghalangnya, seperti pada 

contoh  (Si polan itu tinggi tempat gantungan pedang) bermaksud 

“tinggi perawakan” kerana orang yang tinggi tempat gantungan pedangnya tinggi 

perawakannya.
2
 Contoh ini terdapat dalam puisi al-Khansa‟

3
 ketika beliau 

menyitfatkan kebaranian dan kemuliaan saudaranya “Sakhr”  



 

                                            
1 Petikan dari puisi Khansa‟  

2 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, 512 

3 Nama sebenar beliau ialah Tumadir binti „Amru bin al-Harith bin Syarid, seorang penyair wanita 

terkenal pada zaman pra-islam, manakala datang agama islam beliau dan kaumnya datang kepada Rasul 
Allah (s.a.w.) untuk masuk islam. Beliau mempunyai antologi yang mengandungi puisi ratapan, kerana 

kedua saudaranya “Muawiyah” dan Sakhr” terbunuh, kemudian keempat-empat orang anaknya juga 

terbunuh dalam suatu pertempuran. Beliau meninggal dunia pada akhir zaman Khalifah Uthman, iaitu 

pada tahun 24 Hijrah 
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Maksudnya: 

“Perawakan tinggi, sifat mulia    Pemimpin kaum, usia muda” 
1
  

Begitu juga pada contoh:  (Si polan [perempuan] itu tidur di 

waktu pagi). Ayat ini boleh dimaksudkan pengertian asal bagi perempuan yang 

mempunyai pembantu, dia tidak memerlukan bekerja sendiri. Kebiasaannya wanita 

Arab waktu pagi mereka pergi bekerja mencari rezki dan sibuk dengan pelbagai 

urusan, mereka tidak tidur pada wakti pagi, kecuali para wanita yang ada pembantu. 
2
 

Dari perbincangan di atas nyatalah dua perbezaan antara majaz dan  

kinayah, iaitu: 

1. Kinayah tidak menghalang untuk bermaksud makna yang asal seperti yang 

pada dua contoh di atas. Sedangkan majaz menghalang maksud makna yang 

asal kerana ada petanda yang menghalangnya 

2. Kinayah perpindah daripada makna yang lazim kepada mulzum. Sedangkan 

majaz perpindah daripada makna yang mulzum kepada lazim 

5.3.4.1  Aqsm al-Kinyat  (Pembahagian Kinyah) 

 Seperti yang telah kita ketahui bahawa kinayah adalah pemindahan makna 

yang lazim kepada mulzum. Dengan demikian ia terbahagi kepada tiga  

bahagian, iaitu:
3
 

                                            
1 al-Khansa‟, al-Diwan, 31

2 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm, 512 

3 Ibid, hlm. 513 
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5.3.4.1.1  Talab nafs al-mawsuf , iaitu kiasan yang menyebut 

suatu ciri khas seseorang tertentu, sama ada memberi pengertian yang dekat ataupun 

jauh, seperti pada contoh:  (Orang yang suka tetamu sudah datang) 

bermaksud seorang lelaki yang bernama “Zayd” misalnya, dengan tujuan untuk 

memberi tahu bahawa “Zayd” itu adalah seorang yang suka kepada tetamu. 

Adakalanya menyebut ciri khas dengan pengertian yang jauh, seperti pada contoh: 

 (Dia banyak abu) kiasan kepada seseorang yang ramai tetamu, kerana 

dengan banyak abu menunjukkan banyak memasak, banyak memasak menunjukkan 

kepada banyak abu dan juga menunjukkan kepada banyak tetamu adalah yang 

dimaksud pada contoh ini. 

5.3.4.1.2  Talab nafs sifat , iaitu kiasan yang menumpukan sifat yang 

tersirat, sama ada memberi pengertian yang dekat ataupun jauh, seperti pada contoh:  

 (Si polan itu ramai tetamunya) kiasan untuk orang yang suka kepada 

tetamunya. Adapun kiasan yang pengertiannya jauh adalah seperti dikatakan kepada 

seseorang pada zaman dulu:  (Banyak abu), ia menunjukan banyak 

menghidupkan api, menunjukkan banyak membakar kayu, menunjukan banyak 

memasak, menunjukkan banyak makanan, menunjukan ramai tetamu, menunjukkan 

seseorang itu suka kepada tetamu. Pada contoh ini jelas bahawa kiasan ini melalui 

proses yang jauh untuk sampai kepada makna yang dimaksudkan. 

5.3.4.1.3  Takhsis al-sifat bi al-mawsuf , iaitu menyebut 

makna yang berlebih kurang dari segi kehalusannya, kadangkalanya halus dan 

kadangkalanya lebih halus. 
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Contoh kiasan yang halus:  



Maksudnya: 

“Kemuliaan, kewibawaan dan dermawan 

                                                   dalam menara meliputi Ibnu Hasyaraj” 

5.3.5    Bayna al-aqqat Wa al-Majz  (Antara Hakikat dan 

Majz) 

 Setelah perbincangan mengenai ilmu bayan, al-Sakkakiy membincangkan pula 

tentang hakikat dan majaz. Mengikut beliau majaz lebih kuat berbanding hakikat dari 

segi balaghah, isti„rat lebih kuat berbanding tasybh dan kinyah lebih mantap 

berbanding menyebut secara jelas, dengan alasan-alasan tertentu. 

 Kemudian al-Sakkakiy meneruskan perbincangannya tentang balaghah dan 

fasahah dengan definisi keduanya. Mengikut beliau balaghah ialah kematangan 

penutur dalam menyampaikan pelbagai maksud dengan ciri-ciri yang sempurna dalam 

susunan kata yang sesuai. Dalam perbincangan ini beliau juga menbahas tentang 

peringkat-peringkat balaghah, di mana ia ada yang peringkat tinggi dan ada pula yang 

peringkat rendah.
1
 

 Adapun fasahah beliau membahagikannya kepada dua bahagian, iaitu; Fasahah 

yang merujuk kepada makna, iaitu yang bebas daripada sebarang ikatan dan fasahah 

yang merujuk kepada lafaz, iaitu perkataan bahasa Arab yang jati yang diungkapkan 

                                            
1 Lihat: Ibid, hlm. 526 
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oleh lidah yang fasih dari bangsa Arab yang jati, yang banyak penggunaannya dan 

sesuai dengan tatabahasa serta tidak berulang-ulang.
1
 

Kemudian al-Sakkky mengakhiri perbahasan ilmu bayn dengan 

mengemukakan sepotong ayat al-Quran al-Karim sebagai contoh untuk melihat aspek-

aspek balaghah yang terkandung di dalamnya. Beliau memetik firman Allah (s.w.t.) 

yang berbunyi:  

                   

     

Maksudnya: 

“Dan diperintahkan (kepada bumi dan langit dengan berkata): "Wahai bumi 

telanlah airmu, dan wahai langit berhentilah curahan (hujanmu)". Dan (ketika 

itu) surutlah air, serta terlaksanalah perintah (Allah) itu. Dan bahtera Nabi Nuh 

itupun mendarat di atas gunung "al-Judiy" serta diingatkan: "Kebinasaan itu 

bagi orang-orang yang zalim".
2
 

al-Sakkakiy memetik ayat ini untuk melihat aspek-aspek balaghah, sama ada 

dari sudut ilmu bayan, ilmu ma„ani, fasahah ma„nawiyah dan fasahah lafziyah. 

Pertama sekali beliau melihat aspek-aspek yang berkaitan dengan ilmu bayan, 

terutamanya al-majaz “  ”, al-isti„arat ”  ” al-kinayat ” ” dan hal-hal 

yang berkaitan dengannya.  

                                            
1 Ibid, hlm. 526 

2 Surah Hud (11) : 44 



 

188 

 

Dalam ayat ini Allah (s.w.t.) bercakap dengan bumi melalui firmanNya: 

   (wahai bumi) !. Bagaimana bercakap dengan bumi kalau bukan menerusi 

jalan “isti„arat”,
1
 kerana ada suatu persamaan, kemudian dipinjamkan “meresap air  

ke dalam bumi” bagi “menelan”, di mana “menelan” itu suatu proses daya tarikan pada 

makanan yang dimakan, persamaan di antara keduanya ialah “menuju ke tempat yang 

tersembunyi”. Kemudian dipinjamkan “air” bagi “makanan” menerusi jalan isti„arat  

bi al-kinayat,
2
 kerana ada persamaan di antara “air” dengan “makanan”, di mana air itu 

dapat menguatkan bumi pada menyuburkan tumbuh-tubuhan sebagaimana makanan itu 

dapat menguatkan bagi yang memakannya. Petanda bagi isti„arat di sini ialah lafaz: 

  (telanlah) kerana letak penggunaannya pada “makanan” bukan pada “air”, 

kemudian diperintahkannya menerusi jalan isti„arat kerana ada persamaan yang telah 

disebutkan. 

Adapun aspek-aspek ilmu ma„ani yang terdapat dalam ayat ini antara lain ialah 

qaar (penentuan), taqdim (mendahulukan) dan ta‟khir (mengemudiankan). Dalam ayat 

ini Allah (s.w.t.) memilih huruf    (wahai) sebagai nida‟ (panggilan) tidak 

menggunakan huruf-huruf nid‟ yang lain, seperti “ ” “ ” “ ” “ ”  dan “ ”, 

kerana memanggil dengan huruf nida‟     lebih banyak penggunaannya, dan ia 

juga untuk memanggil bagi yang jauh, untuk melahirkan betapa besarnya perkara  

yang berlaku. 

                                            
1 Isti„arat ialah penggunaan sesuatu perkataan yang tidak mengikut pengertian asal kerana ada hubungan 
persamaan serta ada petanda yang menghalang daripada menggunakan pengertian asal (Glosari Bahasa 

dan Kesusteraan Arab, hlm. 11) 

2 Isti„arat al-makniyyat ialah isti „arat yang digugurkan musyabbah bih, tetapi disebutkan salah satu sifat 

musyabbah bihnya (Ibid, hlm. 13) 
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Allah (s.w.t.) menyebut   tidak menyebut    (wahai 

bumi) untuk tujuan ikhtisar (ringkas) serta mengelak daripada kesukaran pada 

menyebut “ ” kerana tidak sesuai dengan situasi yang sedang berlaku. Begitu juga 

memilih perkataan  (bumi) dan  (langit) tidak menggunakan 

nama-nama lain kerana tujuan ikhtisar dan kesesuaian. Memilih perkataan    

(telanlah) tadak menggunakan perkataan “ ” juga untuk tujuan ikhtisar dan 

mewujudkan ciri keserupaan dengan perkataan   (cabutlah; hentilah) 

sehingga nampaklah keindahannya. begitulah seterusnya. 

Allah (s.w.t.) menyebut    (air) dan    (perintah) tidak menyebut “

” (air bah dari langit) dan “  ” (perintah Nuh) untuk tujuan 

ikhtisar kerana ia memadai dengan menggunakan fungsi isim ma„rifah (kata nama 

khas) yang boleh mencapai maksud yang sama. Dilihat dari segi susunan ayat ini 

didahulukan “nida’” daripada “perintah”. Allah (s.w.t.) berfirman:   

(Wahai bumi telanlah) dan    (Wahai langit hentikanlah) tidak 

mengatakan  “  ” (Telanlah wahai bumi) dan “ ” (Hentikanlah 

wahai langit) kerana sesuai dengan kehendak yang biasa bagi yang diperintah, 

didahulukan peringatan untuk mengukuhkan perintah yang datang mengiringinya pada 

diri yang dipanggil untuk memberi maksud yang sempurna. 

Kemudian didahulukan perintah kepada bumi daripada perintah kepada langit 

kerana kejadian banjir itu bermula dari bumi, yang asal lebih utama didahulukan, 

kemudian diiringi dengan firmanNya   (Dan surutlah air) kerana  

ia berkaitan dengan cerita air, kerana asal ungkapan     (Wahai 

bumi telanlah airmu !) lantas bumi pun menelan airnya,    (Wahai 
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langit hentikan !) daripada menurun hujan, maka langit pun berhenti daripada 

menurunnya. Kemudian diiringi apa yang dimaksudkan dalam cerita ini, iaitu  

   (Perintah pun sudah terlaksana), yakni janji membinasakan orang-

orang kafir sudah terlaksana dengan sempurna.  Nabi Nuh (a.s.) dan semua umat yang 

bersamanya selamat daripada bencana. Seterusnya diikuti dengan cerita tentang 

bahtera   (Dan bahtera itupun berlabuh di atas bukit Judiy). 

Tamatlah cerita ini untuk mengakhiri perbahasan ilmu bayan.
1
 Seterusnya al-Sakkakiy 

memasuki dalam perbincangan ilmu badi„.   

5.4     Sumbangan al-Sakkky Kepada Ilmu Bad„ 

Ilmu badī„ adalah ilmu yang membincangkan cara memperindah ungkapan 

dengan mengambil kira situasi dan kejelasan makna.
2
 Mengikut al-Sakkākīy ilmu 

badī„ terbahagi kepada dua bahagian, iaitu badī„  ma„nawīy dan badī„ lafziy. Mengikut 

beliau, badī„ ma„nawīy ialah suatu ungkapan yang mengandungi keindahan dari segi 

makna.
3
 Sedangkan badī„ lafzīy pula ialah suatu ungkapan yang mengandungi 

keindahan dari segi lafaz.  

5.4.1 al-Bad„ al-Ma„nawy   (Keindahan Dari Segi Makna) 

Perbahasan badī„ ma„nawīy adalah meliputi aspek-aspek berikut:
4
 

5.4.1.1  al-Mutābaqat , iaitu menghimpunkan perkataan yang berlawanan 

dalam satu ayat.
5
 Untuk kategori ini al-Sakkky memberi tiga contoh, iaitu satu puisi 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 528 - 529 

2 Glosori Bahasa dan Kesusasteraan Arab, hlm. 126 

3 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 532 

4 Ibid, hlm. 533 - 539 

5 Ibid, hlm. 533 
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dan dua ayat al-Quran al-Karim. Penulis memilih salah satu contoh dari firman Allah  

(s.w.t.) yang berbunyi: 

                    

         

Maksudnya: 

“Katakanlah (wahai Muhammad): "Wahai Tuhan yang mempunyai kuasa 

pemerintahan! Engkaulah yang memberi kuasa pemerintahan kepada sesiapa 

yang Engkau kehendaki, dan Engkaulah yang mencabut kuasa pemerintahan 

dari sesiapa yang Engkau kehendaki. Engkaulah juga yang memuliakan sesiapa 

yang Engkau kehendaki, dan Engkaulah yang menghina sesiapa yang Engkau 

kehendaki”….
1
 

Dalam contoh di atas perkataan  (memberi) dan (mencabut) adalah 

dua perkataan yang berlawanan. Begitu juga perkataan  (memuliakan) dan  

(menghina) 

5.4.1.2  al-Muqābalat , iaitu menghimpunkan dua ayat atau lebih dengan ayat 

yang berlawanan. Sekiranya ayat tersebut dengan uslub syarat, maka lawannya juga 

dengan uslub syarat,
2
 seperti  pada firman Allah (s.w.t.):

             

         

                                            
1 Surah Al „Imran (3) : 26  

2 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 532 
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Maksudnya: 

“Maka adapun orang yang memberikan apa yang ada padanya ke jalan 

kebaikan dan bertaqwa (mengerjakan suruhan Allah dan meninggalkan segala 

laranganNya). Serta ia mengakui dengan yakin akan perkara yang baik. Maka 

sesungguhnya Kami akan memberikannya kemudahan untuk mendapat 

kesenangan (Syurga). Sebaliknya: orang yang bakhil (daripada berbuat 

kebajikan) dan merasa cukup dengan kekayaan dan kemewahannya. Serta ia 

mendustakan perkara yang baik. Maka sesungguhnya Kami akan 

memberikannya kemudahan untuk mendapat kesusahan dan kesengsaraan.” 
1
 

Dalam contoh di atas perkataan  (kemudahan) dikaitkan dengan 

perkataan  (memberi;menderma),  (bertaqwa) dan  (mengakui) 

kemudian diiringi dengan perkataan:  (kesukaran) dikaitkan dengan perkataan 

yang berlawanan, iaitu  (bakhil;kedekut),  (merasa dirinya 

cukup;menyombong) dan   (membohong)  

5.4.1.3  al-Musyakalat , iaitu menyebut sesuatu dengan bukan lafaznya 

kerana ada suatu kaitan persamaan,
2
 seperti firman Allah (s.w.t.): 

             

                                            
1 Surah al-Lail (92) : 5 - 10 

2 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 533 
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Maksudnya: 

“…Oleh itu sesiapa yang melakukan pencerobohan terhadap kamu maka 

balaslah pencerobohannya itu seimbang dengan pencerobohan yang 

dilakukannya kepada kamu “…
1
 

Perkataan  (dia menceroboh) pada hakikatnya berbeza dengan perkataan 

 (kamu menceroboh), kerana pencerobohan yang kedua bukanlah hakikat 

pencerobohan yang pertama, melainkan persamaan tersebut hanya dari segi perkataan 

sahaja 

5.4.1.4  Murā„at al-nazir , iaitu ungkapan yang menghimpunkan perkara-

perkara yang serupa, seperti kata Asyad bin „Anqa‟
2
 al-Fazariy:  



Maksudnya: 

Seolah-olah bintang kartika dilekatkan di dahinya, 

   Di pipinya bintang orion dan di mukanya bulan purnama 

Perkataan  (bintang kartika), (bintang orion) dan  (bulan 

purnama) adalah bersatu dalam kumpulan planet. Begitu juga perkataan  (dahi),

 (pipi) dan  (muka) bersatu dalam anggota tubuh badan. 

5.4.1.5  al-Muzāwajat  (padu makna), iaitu mencantumkan antara dua makna 

dalam syarat dan jaz‟  (jawab bagi syarat),
1 
seperti dalam puisi berikut:

2
 

                                            
1 Surah al-Baqarah (2) : 194 

2 „Anqa‟ adalah nama ibunya, beliau terkenal dibangsakan kepada ibunya. Nama bapanya ialah Bajrat 
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 

Maksudnya: 

“Apabila dilarang oleh orang yang melarang 

                    Maka nafsu memaksa diriku 

Apabila mendengar orang membawa fitnah 

                    Maka memaksa diriku untuk berpindah” 

5.4.1.6  al-Laff wa al-nasyr , iaitu menyebut dua perkara secara berturutan, 

kemudian diiringi dengan ungkapan yang berkaitan untuk menerangkan perkara 

tersebut tanpa menentukan cantumannya masing-masing, kerana dipercayai bahawa 

pendengar dapat mencantumkan ungkapan itu dengan perkara yang sesuai,
3
 seperti 

firman Allah (s.w.t): 

                

Maksudnya: 

“Dan di antara rahmat pemberianNya, Ia menjadikan untuk kamu malam dan 

siang (silih berganti) supaya kamu berehat padanya dan supaya kamu berusaha 

mencari rezeki dari limpah kurniaNya”…
4
 

Dalam ayat di atas disebut dua masa yang berbeza, iaitu  (malam)  

dan  (siang), kemudian diiringi dengan dua aktiviti untuk diisi dalam dua masa 

                                                                                                                              
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 534 

2 Puisi Butury (Lihat al-al-Khab Qazwny, al- F ‘Ulm al-Balghat, hlm. 265  

3 Ibid, hlm. 534 

4 Surah al-Qasas (28) : 73 
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tersebut, iaitu  (kamu berehat) dan ”  “ (kamu mencari rizki) tanpa 

ditentukan aktiviti apa yang diisi pada waktu malam ataupun siang. Walau 

bagaimanapun fitrah manusia dapat menentukan bahawa waktu malam digunakan 

untuk tidur dan berehat, sedangkan waktu siang pula digunakan untuk bekerja  

mencari rezki. 

5.4.1.7  al-Jam„ , iaitu memasukkan dua perkara atau lebih ke dalam  

satu kategori.
1
  

Contohnya firman Allah (s.w.t.): 

        

Maksudnya:   

“Harta benda dan anak pinak itu, ialah perhiasan hidup di dunia”…
2
 

5.4.1.8  al-Tafrīq : iaitu memecahkan suatu perkara kepada dua kategori, maka 

berlakulah suatu perbezaan di antara keduanya.
3
 

Contohnya dalam puisi berikut:
4
 





 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 535 

2 Surah al-Kahf (18) : 46 

3 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 535 

4 Puisi Rasyd al-Dn al-Waw (Lihat al-al-Khab Qazwny, al- F ‘Ulm al-Balghat, hlm: 269) 
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Maksudnya: 

“Apa yang diberi oleh awan pada musim semi 

Seperti pemberiaan raja pada saat pendermaan 

Maka pemberian raja itu merupakan harta benda  

Dan pemberian  awan itu adalah titisan hujan” 

 Puisi di atas menyebutkan suatu perkara yang sama, iaitu pendermaan awan 

dan pendermaan raja, kemudian bentuk pendermaan itu dipecahkan kepada dua 

kategori, iaitu derma daripada raja dalam bentuk harta benda, sedangkan derma 

daripada awan adalah titisan hujan, maka jadilah derma tersebut dalam bentuk  

yang berbeza. 

5.4.1.9  al-Taqsīm , iaitu menyebut suatu perkara yang mempunyai dua 

bahagian atau lebih, kemudian setiap bahagian itu diikuti dengan penjelasannya 

masing-masing.
1
 

Contohnya dalam puisi berikut:



 

Maksudnya: 

 “Dua orang jemputan enggan  memakan kerana sombong 

       Apabila keduanya berkawan dengan seseorang menyakiti hati 

 Maka yang ini panjang bagaikan bayang-bayang tombak dan gagangnya 

                                            
1 Ibid, hlm. 535 
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     Dan yang ini pula pendek seperti bayang-bayang gagang panah sahaja” 

5.4.1.10  al-Jam„ ma„a al-tafrīq , iaitu menggabungkan dua perkara ke 

dalam satu makna, kemudian dipisahkannya.
1
 

Contohnya dalam puisi berikut:



 

Maksudnya: 

Pelipis menjadi hitam bagaikan kasturi 

            Sikapnya harum bagaikan kasturi jua 

Mukamu bagaikan api cahayanya 

            Dan hatiku pula bagaikan api panasnya 

 Dalam bait pertama digabungkan antara pelipis dan sikap ke dalam satu makna, 

iaitu bagaikan kasturi, kemudian dalam bait kedua pula dipisahkan antara air muka 

orang yang dikasihi dangan perasaan hatinya sendiri, iaitu diserupakan muka  

dengan api dari segi bercahaya dan diserupakan hatinya sendiri dengan api dari  

segi kepanasan.  

5.4.1.11  al-Jam„ ma„a al-taqsīm , iaitu menggabungkan beberapa 

perkara ke dalam suatu ketentuan, kemudian dijelaskan satu persatu atau diawali 

dengan penjelasan kemudian ia digabungkan dalam satu makna.
2
 

                                            
1 al-Sakkky, Mift al-‘Ulm, hlm. 535 

2 Ibid, hlm. 535 
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Contoh bagi kategori yang pertama: 





Maksudnya: 

 “Malapetaka berdalih, pedang menunggu 

   Tanah mereka tempat bermain dan kediaman bagimu 

 Apa yang mereka kalahkan itu adalah tawanan 

   Apa yang mereka hasilkan itu adalah pembunuhan 

  Apa yang mereka kumpulkan itu adalah harta rampasan 

   Dan benih yang mereka tuai itu adalah neraka” 

Dalam bait pertama dinyatakan tentang malapetaka, pembunuhan dan 

penjajahan, dan dalam bait kedua pula dipisahkan dengan memberi penjelasannya 

masing-masing 

Contoh bagi kategori yang kedua: 



 

Maksudnya: 

“Sesuatu kumpulan apabila berperang mengalahkan musuhnya 

Atau berusaha mendapatkan keuntungan untuk pemimpin mereka 

 Demikian itu bukanlah perangai buruk 

Ketahuilah bahawa perangai yang buruk itu bid„ah”  
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 Dalam bait pertama menyebut dua sifat terpuji, iaitu “mengalahkan musuh” dan 

“memberi manfaat kepada pemimpin mereka”, kemudian dalam bait kedua 

digabungkan dua sifat tersebut ke dalam satu makna, dengan katanya “Demikian itu 

bukanlah akhlak buruk dan akhlak yang buruk itu suatu perkara bodoh”. 

5.4.1.12  al-Jam„ ma„a al-tafrīq wa al-taqsīm Bagi kategori 

ini al-Sakkakiy tidak memberikan definisinya lagi, kerana ia merupakan himpunan dari 

tiga kategori yang telah disebutkan, iaitu “jam„”, “tafrīq” dan “taqsīm” yang telah 

diberikan definisi dalam perbincangannya masing-masing secara berasingan, di sini 

beliau memberi dua contoh, iaitu satu puisi dan satu ayat al-Quran al-Karim. Penulis 

memilih contoh dari ayat al-Quran al-karim, iaitu: 

          

      

Maksudnya: 

“(Pada) masa datangnya (hari kiamat itu), tiadalah seorangpun dapat berkata-

kata (untuk membela dirinya atau memohon pertolongan) melainkan dengan 

izin Allah. Maka di antara mereka ada yang celaka, dan ada pula yang 

berbahagia. Adapun orang-orang yang celaka (disebabkan keingkaran dan 

maksiatnya), maka di dalam nerakalah tempatnya.”…
1
”Adapun orang-orang 

yang berbahagia (disebabkan imannya dan taatnya), maka di dalam syurgalah 

tempatnya”…
2
  

                                            
1 Surah Hud (11) :105 - 106 

2 Surah Hud (11) : 108 
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5.4.1.13 al-Ihām , iaitu menggunakan dua perkataan yang mempunyai dua 

makna, iaitu makna zahir dan makna tersembunyi, untuk kategori ini al-Sakkky 

memberi tiga contoh, iaitu satu puisi dan dua ayat al-Quran al-Karim, di sini penulis 

menukil satu contoh dari ayat al-Quran al-Karim:
1
 

       

Maksudnya: 

Dia yang Maha pengasih, yang bersemanyam (berkuasa) di atas „arasy 

(singgahsana) . 
2
 

5.4.1.14  Ta‟kīd al-madh bima yusybih al-dhāmm  , iaitu 

menyebut pujian dengan lafaz yang serupa penghinaan.  

Contohnya dalam puisi berikut: 



Maksudnya: 

 “Dia adalah bulan purnama melainkan dia itu lautan yang melimpah 

   Melainkan dia itu orang yang berani tetapi dia buruk akibatnya”  

5.4.1.15  al-Tawjīh , iaitu mengungkapkan ayat yang mengandungi dua 

pengertian  yang berbeza, seperti dikatakan:  

 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 537 

2 Surah Taha (20) : 5 
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Maksudnya: 

  “ Mudah-mudahan dua matanya itu sama” 

5.4.1.16  Sawq al-ma„lūm masāq ghayrih , iaitu menyebut 

yang maklum bukan pada tempatnya. Ia dinamakan juga dengan “tajahul”, walau 

bagaimanapun al-Sakkakiy tidak suka menamakannya dengan istilah tersebut.
1
 

Untuk kategori ini al-Sakkky memberi tiga contoh, iaitu dua puisi dan satu ayat 

al-Quran al-Karim. Penulis memilih contoh dari ayat al-Quran al-Karim, iaitu 

firman Allah (s.w.t.):  

        

Maksudnya: 

“…Sesungguhnya (tiap-tiap satu golongan), sama ada golongan kami ahli 

tauhid atau golongan kamu ahli syirik (tidak sunyi daripada salah satu dari dua 

keadaan): tetap di atas petunjuk atau tenggelam dalam kesesatan yang  nyata".
2
 

5.4.1.17  al-I„tirād , dinamakan juga dengan “al-hasyw” “ ”; iaitu 

menambahkan perkataan ke dalam sesuatu ayat yang sekiranya perkataan itu tidak 

disebutkan ayat tersebut sudahpun memberi maksud yang sempurna.
3
 Untuk 

kategori ini al-Sakkakiy memberikan lima contoh, iaitu tiga puisi dan dua ayat al-

Quran. Di antara tiga puisi tersebut ialah puisi Ibn al-Mu„tazz: 



                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 537 

2 Surah: Saba‟ (34) : 24 

3 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 538 
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Maksudnya: 

Sesungguhnya Yahya, dia masih hidup, sahabatku  

Dan temanku, dia tidak sama dengan orang lain

  Memasukkan ayat  (sentiasa Yahya) adalah tambahan yang 

tiada faedahnya kerana tanpa ada ayat tersebut sudah memberi makna yang 

sempurna.  

5.4.1.18  al-Istitba„ , iaitu sesuatu pujian dengan mengiringi satu pujian 

yang lain  

Contohnya dalam puisi berikut: 

 

Maksudnya:  

 “Kamu telah mencapai kehidupan yang kamu impikan 

                      Bahagialah dunia ini dengan adanya dirimu”

5.4.1.19  al-Iitifat . Perbahasan tentang iltifat telah di bincangkan dalam 

perbahasan ilmu ma„ani. al-Sakkakiy mengulanginya di sini kerana ia termasuk 

dalam keindahan bahasa dari segi makna. 

5.4.1.20  Taqlil al-lafz wa la taqliluh  (mengurangkan lafaz 

ataupun melebihkannya), seperti,   dan ,  dan . Apabila keduanya 

bertemu dalam satu posisi maka ia dibahagi kepada “ijaz” dan itnab sebagaimana yang 

telah disebutkan. 



 

203 

 

5.4.2   al-Badī„ al-Lafzīy  (Keindahan Dari Segi Lafaz) 

Badī„ lafzīy ialah suatu ungkapan yang mengandungi keindahan dari segi 

lafaznya, ia meliputi perbahasan berikut:
1
 

5.4.2.1  al-Tajnīs , iaitu dua perkataan yang serupa dalam satu ayat.
2
 Ia terdiri 

daripada beberapa jenis, iaitu: 

5.4.2.1.1. al-Tajnīs al-tāmm , iaitu dua perkataan yang serupa dalam satu 

ungkapan, seperti:  (padang luas) 

Mengikut definisi yang lebih lengkap tajnis tamm ialah dua perkataan yang 

serupa dari segi sebutan tetapi berbeza dari segi makna,
3
 seperti contoh di atas  

pertana bermaksud “padang” dan kedua bermaksud “luas”

5.4..2.1.2  al-Tajnīs al-nāqis , iaitu dua perkataan yang serupa dari segi 

bentuk susunan huruf tetapi berbeza dari segi sebutan,
4
 seperti dikatakan: 

  

Maksudnya:  

“Kain selimut mencegah kesejukan” 

5.4.2.1.3 al-Tajnīs al-mudhayyal , iaitu dua perkataan yang berbeza 

dengan sebab ditambah huruf, seperti dikatakan: 

                                            
1 Ibid, hlm. 539 - 542 

2 Ibid, hlm. 539 

3
Muhammad al-ahir bin „Asyur, Mujaz al-Balaghat hlm. 44. 

4 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 539 
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Maksudnya: 

 “Kekayaan adalah suatu kesempurnaan” 

5.4.2.1.4  al-Tajnīs al-mudāri„ atau al-mutarrif , iaitu dua 

perkataan yang hampir sama dari segi sebutan tetapi berbeza dengan satu huruf atau 

lebih dari satu huruf.
1
 

Contoh berbeza satu huruf:  (mengeraskan) dan  (mengira) 

Contoh berbeza dua huruf: 

  

Maksudnya:  

“Bukan diistimewakan saya, melainkan sesungguhnya dia menghina  saya” 

5.4.2.1.5  al-Tajnīs al-lāhiq , iaitu dua perkataan yang berbeza sumber 

dan hampir serupa dari segi sebutan, seperti perkataan:  (yang beribadat) dan 

 (yang tidak berguna). Tajnis ini dinamakan juga sebagai “al-tajnis al-tashif” 

, karena disamping hampir serupa dari segi sebutannya ia juga 

serupa dari segi bentuknya. 

 Apabila didapati dua perkataan yang serupa seperti pada ayat: 

 (Sesiapa yang berusaha dengan bersungguh-sungguh nescaya ia pasti mendapat) 

dinamakan “al-muzdawij” , “al-mukarrar”  dan “al-muraddid” . 

                                            
1 Ibid, hlm. 539 
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 Selain itu ada yang disebut dengan “al-tajnis al-musyawwisy ”  

 , seperti pada contoh  (kefasihan). Sekiranya ia serupa pada 

susunan dan tulisan, maka ia dinamakan “al-mutasybih” , seperti pada contoh 

berikut: 

 

Maksudnya: 

 Apabila raja tidak mempunyai sifat pemurah, 

   biarkan dia, maka negaranya itu akan hilang 

 perkataan  yang pertama dan yang kedua adalah serupa, sama ada dari 

segi susunan mahupun dari segi tulisan, tetapi jika berbeza segi tulisan maka ia 

dinamakan sebagai “al-mafruq” .

 Ada juga bentuk lain yang digabungkan ke dalam kategori tajns, iaitu dua 

perkataan yang berbeza yang berasal dari sumber yang sama, seperti pada firman 

Allah (swt): 

   …

Maksudnya:

“Maka hadapkanlah dirimu (wahai Muhammad) ke arah agama yang betul”.
1
  

 Perkataan  dan  adalah dua perkataan yang berbeza dari segi bentuk 

dan sebutannya tetapi kedua perkatan tersebut berasal dari sumber yang sama,  

iaitu 

                                            
7 Surah al-Rum (30) : 43 
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5.4.2.2 Radd al-„Ajz „Al al-adr   

Termasuk dalam katagori badi‟ lafziy radd al-„ajz „ala al-sadr , iaitu 

meletakkan salah satu dari dua perkataan yang sama dari segi lafaz dan makna atau 

sama dari segi lafaz tetapi berbeza dari segi makna ataupun berasal dari sumber yang 

sama dan seumpamanya pada akhir bait,
1
 seperti pada puisi berikut:

2
 











Maksudnya:

  “Masyhur dari segi pengetahuan dan kelembutannya 

    Ketabahan dan kejujurannya masyhur 

  Pengetahuannya masyhur dan kelembutannya 

    Ketabahan dan kejujuran masyhur 

  ketabahan dan kejujurannya  masyhur  

    pengetahuan dan kelembutannya masyhur 

  Pengetahuan, kelembutan dan ketabahan 

    Masyhur dan kejujurannya masyhur 

   

 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 541 

2 Ibid, hlm. 541 
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 Pengetahuan, kelembutan dan ketabahannya 

    Kejujurannya masyhur masyhur.
1
                                             

 Termasuk dalam kategori badi‟ lafziy “al-qalb”  iaitu berbeza susunan 

huruf. Sekiranya perbezaan itu secara keseluruhan dinamakan maqlūb al-kull 

, seperti pada ayat:  (Pedangnya yang tajam 

penaklukkan bagi pemimpinnya, maut terhadap musuhnya), perkataan  dan 

 terbalik secara keseluruhan, yakni perkataan  kalau dibaca dari akhir 

akan menjadi . Sekiranya perbezaan itu hanya pada sebahagian perkataan sahaja 

maka ia dinamakan maqlūb al-ba„d ”, seperti pada ayat: 

   

Maksudnya: 

 “Ya Allah, tutupkanlah keaiban kami dan amankanlah ketakutan kami” 

 Perkataan  kalau dibaca dari akhir akan menjadi . Sekiranya 

maqlub al-kull  berlaku pada permulaan bait dan maqlub al-ba„ 

 berlaku pada akhir bait, maka ia dinamakan dengan maqlūb mujnih 

. Sekiranya maqlūb al-kull terjadi pada dua perkataan atau lebih, maka ia 

dinamakan dengan maqlūb mustawiy  (perubahan yang setara), seperti  

pada ayat:  (alat sukatan raja) 

5.4.2.3. al-Asjā„ ; ia berfungsi di dalam prosa, seperti mana rima berfungsi di 

dalam puisi. al-Sakkakiy tidak memberi sebarang contoh untuk kategori ini, walau 

                                            
1 Bait ketiga hanya terdapat dalam kitab Miftah al-‘Ulum, (Ed): Akram „Uthman, hlm. 671 
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bagaimanapun fenomena ini dapat dilihat di dalam ayat-ayat pendek al-Qur‟an al-

Karim.
1
 Contohnya dalam firman Allah (s.w.t): 

      

Maksudnya:

“Di situ juga ada pelamin-pelamin (berhias) yang tinggi (tempatnya), Dan 

gelas-gelas minuman yang disediakan (untuk mereka)”.
2
 

5.4.2.4 al-Tarsī„ , iaitu ungkapan yang serupa huruf akhir ataupun hampir 

serupa, seperti dalam firman Allah (s.w.t.):

           

Maksudnya: 

“Sesungguhnya orang-orang yang banyak berbakti tetap berada dalam surga 

yang penuh nikmat, dan sesungguhnya orang-orang yang durhaka tetap berada 

dalam neraka”.
3
 

 Inilah aspek-aspek balaghah yang dikemukakan oleh al-Sakkky dalam kitab 

Mift al-‘Ulm. al-Sakkakiy membincang tajuk-tajuk ini secara terperinci serta 

memberi contoh-contoh yang banyak bagi setiap tajuk yang dikemukakan, sama ada 

yang dinukilkan  daripada ayat-ayat al-Quran al-Karim, puisi-puisi dan juga ayat-ayat 

yang beliau cipta sendiri. Walau bagaimanapun penulis tidaklah merekod kesemuaan 

perbincangan yang dikemukakan dalam kitab Miftah al-‘Ulum, melainkan hanya 

                                            
1 al-Sakkakiy, Miftah al-‘Ulum, hlm. 542 

2 Surah al-Ghasyiyat  (88) : 13-14 

3 Surah al-Infitar (82) :13 - 14 
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memilih tajuk-tajuk utama sahaja untuk membuktikan peranan dan sumbangan al-

Sakkky kepada perkembangan ilmu balaghah adalah sangat besar sekali. Begitu juga 

dari segi contoh-contah yang beliau berikan, penulis hanya mengambil satu atau dua 

contoh sahaja untuk mudah memahami perbincangan tersebut. 

Dalam perbincangan tersebut dapat dilihat dengan jelas bahawa al-Sakkakiy 

menerusi karyanya Miftah al-‘Ulum telah berjaya memisahkan ilmu badi„ daripada 

ilmu ma„ani dan ilmu bayan, di mana beliau telah mengeluarkan kedua-dua ilmu 

tersebut daripada perbahasan ilmu badi„, seperti isti„arat, kinayat, dan tasybih, 

sebagaimana yang terdapat dalam kitab al-Badi‘ karya Ibn al-Mu„tazz, begitu juga 

dalam karya-karya lain sebelum muncul kitab Miftah al-‘Ulum. Walau bagaimanapun 

al-Sakkky tidak menyebut istilah “ilmu badi„ bagi perbahasan ini melainkan hanya 

menyebutnya sebagai tasn al-kalm  (kajian untuk memperindahkan 

bahasa), adakalanya yang merujuk kepada makna ataupun yang merujuk kepada lafaz. 

 Metodologi penyampaian yang digunakan oleh al-Sakkakiy dalam Miftah al-

‘Ulum adalah metodologi taqriri atau disebut juga metodologi ilmi, iaitu metodologi 

penyampaian maklumat dengan bahasa yang mudah difahami. Dalam penerapannya 

beliau telah mengemukakan contoh-contoh yang banyak untuk menerangkan setiap 

tajuk, sama ada contoh yang dinukilkan daripada ayat-ayat al-Quran al-Karim, puisi-

puisi, begitu juga ayat-ayat yang beliau ciptakan sendiri supaya apa yang dibincangkan 

itu mudah difahami oleh para pembaca, kerana dengan mempermudahkan kefahaman 

dapat memupuk minat dan membangkitkan semangat para pembaca terutamanya para 

pelajar untuk mempelajarinya.  
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 Miftah al-‘Ulum boleh dikatakan sebagai sebuah kitab balaghah terapan, di 

mana beliau memantapkan pemahaman ilmu balaghah dengan membanyakkan contoh-

contoh walaupun tidak dinafikan bahawa ada antara contoh-contoh yang beliau 

kemukakan itu tanpa penjelasan dan keterangannya sehingga sukar difahami. Namun, 

usaha beliau bagi membantu para pembaca untuk memahami isi kandungan kitab 

Miftah al-‘Ulum adalah besar sekali.  

Dengan demikian sempurnalah ringkasan perbincangan al-Sakkakiy bagi ilmu 

ma„ani, ilmu bayan dan gabungan aspek-aspek ilmu badi„, iaitu perbahasan yang telah 

tersebar luas di seluruh pelosok dunia, maka jadilah kitab Miftah al-‘Ulum sebuah 

kajian ilmiyah.  

5.5 Analisis Pengaruh al-Sakkky Dalam Bidang Balaghah. 

Seperti yang sedia maklum bahawa al-Sakkky adalah seorang tokoh yang 

telah berjaya menyebar luaskan bidang kajian ilmu balaghah ke seluruh persada dunia, 

sama ada menerusi karyanya Mift al-‘Ulm mahupun menerusi karya-karya para 

pakar yang meringkaskan dan menghurai kitab tersebut. Antara ulama yang telah 

menyebar luaskan balaghah al-Sakkky ialah Badr al-Dīn bin Mālik (686H / 1287M) 

menerusi karyanya al-Mib Fī Ikhtir al-Mift,
1
 Ab „AbdiLlh Muammad bin 

„Abd Ramn al-Khab al-Qazwny (739H / 1338M) menerusi karyanya Talkh  

al-Mift dan al-d, „Abd al-Ramn „Azz al-Dn al-Ijy al-Syairazy  

(756H / 1355M) menerusi karyanya al-Faw’id al-Ghiysiyyat F ‘Ulm al-Ma‘ny 

Wa al-Bayn Wa al-Bad‘, Kutb al-Dn Muammad bin Mas„d bin Mala  

                                            
1 al-Mib yang disunting oleh Husni „Abd al-Jall Ysuf, terbitan Maktabat al-db, diberi judul  

“al-Mib Fī al-Ma‘n Wa al-Bayn Wa al-Bad‘” 
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al-Syairzy (810H / 310M) menerusi karyanya Mift al-Mift, Muammad bin 

Muzaffar Syams al-Dn al-Khaby al-Khalkhly (745H / 1344M) menerusi karyanya 

Syar al-Mift, „Aly Muammad atau lebih dikenali dengan panggilan al-Sayyid  

al-Syarf al-Jurjny (816H / 1413M) menerusi karyanya Syar al-Qism al-Thlith Min 

al-Mift, Ibn Kaml Basy (940H / 1533M) menerusi dua karyanya, iaitu; Syar  

al-Mift dan Ta‘br al-Mift. 

Bahkan bukan hanya sekadar itu, tetapi juga ringkasan Ab „AbdiLlh 

Muammad bin „Abd Ramn al-Khab al-Qazwny berjudul Talkh al-Mift telah 

mendapat perhatian dalam kalangan para ulama, sehingga ia dihurai dan diulas pula 

oleh sejumlah ulama, seperti Muammad bin Muzaffar al-Khab al-Khalkh  

(745H / 1344M) dengan judul Mift Talkh Mift, Bah‟ al-Dn al-Subky  

(773H / 1371M) dengan judul ‘Ars al-Afr Syar al-Talkh al-Mift, Muammad 

bin Ysuf Nar al-Jaisy (778H / 1376M) dengan judul Syar Talkh al-Qazwny, 

Muammad al-Baburty (786H / 1384M) dengan judul Syar  Talkh al-Mift  

Li al-Qazwny, Syams al-Dn al-Qinwy (788H / 1386M) dengan judul Syar  Talkh 

al-Mift Li al-Qazwny, Sa„d al-Dn al-Taftzany (792H / 1390M) beliau 

menghurainya dalam dua judul, iaitu -Syar al-Kabr dan al-Syar al-Saghr   

Li al-Talkh, Ibn Ya„qb al-Maghriby (1110H / 1698M) dengan judul Mawhib  

al-Fat F Syar Talkh al-Mift. 

Selain karya-karya yang tersebut itu ada juga huraian-huraian yang lain, seperti 

yang dilaksanakan oleh Jalal al-Dn al-Tayzny (793H / 1391M), Jaml al-Aqsar‟y 

(800H / 1397M), al-Sayyid „AbdulLh al-„Ajmy (800H / 1397M), al-Sayyid al-Syarf 
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al-Jurjny (816H / 1412M), „Izz al-Dn bin Jam„at (819H / 1416M), Haidarat  

al-Syairzy (820H / 1417M) dan „Aam al-Dn (951H / 1344M). 

Kemunculan ringkasan-ringkasan dan huraian-huraian di atas adalah 

disebabkan oleh keberadaan kitab Mift al-‘Ulm. Kitab-kitab ini mempunyai 

peranan penting dalam menyebar luaskan ilmu balaghah kepada masyarakat di seluruh 

pelosok dunia. Dalam perkembangan sekarang ilmu balaghah yang dipelajari  

di sekolah-sekolah agama kerajaan, di sekolah-sekolah pondok di Malaysia,  

di madrasah-madrasah, di pesantren-pesantren tradisional dan pesantren-pesentren 

moden di Indonesia, di ma„had-ma„had thanwiyat di Timur Tengah, bahkan  

di institut-institut pengajian tinggi semuanya tidak terlepas daripada dasar balaghah 

yang telah dilakar oleh al-Sakkky, sama ada dari segi aspek-aspek balaghah yang 

dipelajari mahupun dari segi metodologi perbahasan yang digunakan, walaupun ada 

perubahan-perubahan kecil yang dilakukan. Begitulah besarnya pengaruh dan peranan 

al-Sakkky dalam perkembangan ilmu balaghah. 

Walaupun ada sebahagian ulama yang menyifatkan kitab Miftah al-‘Ulum 

sebagai jumud (beku), banyak definisi, banyak pembahagian dan percabangan. Namun, 

dalam masa yang sama ramai ulama selepasnya yang terpengaruh dengan metodologi 

beliau dan jadilah kitab Miftah al-‘Ulum sebagai asas bagi karya dan ulasan mereka, 

seperti kitab Talkhis” al-Miftah  dan Al-Idah Li al-Talkhis al-Miftah karangan Jalal  

al-Din Muhammad bin „Abd al-Rahman al-Qazwiniy (739 H / 1339 M) yang telah 

penulis sebutkan di atas dan banyak lagi ulama yang telah meringkaskan bahagian 

ketiga kitab Miftah al-‘Ulum. Metodologi dan klasifikasi yang diperkenalkan oleh  
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al-Sakkakiy dalam kitab tersebut telah diikuti oleh sejumlah para ulama selepasnya 

hingga ke hari ini.  

Apabila diperhatikan komen-komen para ulama terhadap al-Sakkakiy maka  

ia sangat berkait rapat dengan karyanya Miftah al-‘Ulum mereka kagum dengan 

perbahasan yang dibawa oleh al-Sakkakiy dan klasifikasi yang dilakukan oleh beliau 

lengkap dan kemas. Ini merupakan sesuatu yang baru yang tidak pernah wujud 

sebelum al-Sakkakiy, sebagaimana yang dijelaskan oleh Syaikh Mustafa al-Maraghiy 

menerusi karyanya Tarikh ‘Ulum al-Balaghat Wa al-Ta‘rif Bi Rijaliha.  

Syaikh Mustafa al-Maraghiy mengakui bahawa beliau tidak pernah mengetahui 

sebelum al-Sakkakiy ada yang membahagikan ilmu fasahat kepada tiga bahagian 

seperti yang kita lihat pada hari ini, sama ada dalam bentuk lisan mahupun dalam 

bentuk tulisan. Adapaun penulisan-penulisan tantang balaghah sebelumnya, seperti 

kitab al-Sina„atayn karya Abu Hilal al-„Askariy, kitab Sirr al-Fasahat karya Ibn Sinan 

al-Khafajiy dan “Asrar al-Balaghat” dan “Dalail al-I‘jaz” karya „Abd al-Qahir  

al-Jurjaniy tidaklah selengkap apa yang dikemukakan oleh al-Sakakiy.
1
 

Penulis tidak menafikan ada pelbagai kritikan yang dikemukakan oleh 

kebanyakan ulama Arab terhadap al-Sakkakiy, terutamanya dari segi kejumudan ilmu 

balaghah pada eranya, begitu juga dari segi kemasukan unsur-unsur ilmu mantiq dan 

falsafah Yunani ke dalam balaghah Arab. Namun, kehebatan dan pengaruh  

al-Sakkakiy dalam bidang balaghah tidak dapat disangkal. Pengaruh dan peranan 

beliau dalam perkembangan ilmu balaghah kekal hingga ke hari ini, sehingga 

                                            
1 Mutafa al-Maraghiy, Tarikh ‘Ulum al-Balaghat Wa Ta‘rif bi Rijaliha, hlm. 111 
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penulisan-penulisan yang ada pada hari ini dilakukan berdasarkan metodologi dan 

klasifikasi yang telah diasaskan oleh al-Sakkky. 

Kemasyhuran al-Sakkakiy berkisar pada bahagian ketiga kitab Miftah al-‘Ulum 

khususnya dalam perbincangan ilmu ma„ani, ilmu bayan dan yang berkaitan dengan 

keduanya, iaitu fasahat, balaghat dan kajian tentang teknik memperindahkan bahasa, 

sama ada yang merujuk kepada lafaz mahupun yang merujuk kepada makna. Semua 

ini sebagai asas yang membuat para ulama selepasnya menjadi tumpuan untuk 

meringkas atau mengulasnya, dan mengkajinya berkali-kali. 

Setelah Miftah al-‘Ulum sempurna, tibalah masanya untuk mempelajari dan 

mengkajinya. Maka muncullah sejumlah ulama dengan pelbagai ringakasan dan ulasan 

seperti yang telah penulis senaraikan di atas. Walau bagaimanapun dalam 

perbincangan ini penulis hanya akan membawa dua orang tokoh balaghah terkenal 

selepas al-Sakkakiy, iaitu Badr al-Din bin Malik yang dianggap sebagai orang pertama 

yang meringkaskan kitab Miftah al-‘Ulum dengan judul al-Misbah Fi al-Ma‘ani  

Wa al-Bayan Wa al-Badi„ dan al-Qazwiniy sebagai seorang yang sangat mengagumi 

kitab Miftah al-‘Ulum. Beliau telah meringkaskan kitab Miftah al-‘Ulum dengan judul 

Talkhi al-Miftah, kemudian beliau susulkan pula dengan sebuah karya lagi yang 

berjudul al-Idah Li al-Talkhi al-Miftah. Badr al-Din bin Malik dan al-Qazwiniy sering 

disifatkan oleh para pakar sebagai dua ulama besar selepas al-Sakkakiy.
1
  

 

 

                                            
1 „Abd al-Muta„al al-Sa„idiy, Bughyat al-Idah Li Talkhis al-Miftah, jil. 1,  hlm. 5 
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5.5.1 Badr al-Dn bin Mlik. 

 Badr al-Din bin Mlik ialah Muhammad bin Jamal al-Din bin Malik al-Ta‟iy 

al-Andalusiy, berasal dari Damsyiq
1
 (686 H / 1287 M). Beliau seorang pakar dalam 

bidang balaghah, nahu, „arud dan mantiq. Beliau juga menguasai bidang fekah dan 

ilmu usul. Beliau meringkaskan kita Miftah al-‘Ulum dan memberi judul dengan  

al-Misbah. 

Syawqi Dayf menyebutkan bahawa Badr al-Din bin Malik telah meringkaskan 

bahagian ketiga kitab Miftah al-‘Ulum tanpa sebarang penyelewengan atau tanpa 

mementingkan kepada sumber-sumber asalnya, seolah-olah beliau meringkaskannya 

sendiri tanpa merujuk kepada al-Zamakhsyariy atau al-Jurjaniy, atau beliau bermaksud 

untuk membuat ringkasan ini semata-mata bagi al-Sakkakiy. Ia merupakan suatu 

ringkasan yang tiada kaitan dengan pemikiran mantiq, ilmu kalm dan falsafah, 

kadangkalanya beliau mementingkan suatu penambahan terhadap kitab Miftah  

al-‘Ulum, kerana beliau lebar panjang membincang tentang al-musant al-bad„iyyat 

“ ” (keindahan-keindahan dari segi bad„), di mana beliau menyebutnya 

sehingga lima puluh empat jenis, sementara al-Sakkakiy sendiri menyebutnya hanya 

dua puluh enam jenis sahaja.
2
 

Badr al-Dn bin Mlik membahas aspek-aspek ilmu badi„ dalam kitab  

“al-Misbah” dalam tiga bahagian, iaitu; al-fasahat al-lafziyyat

(fasah dari segi lafa) dua puluh empat istilah, al-fasahat al-ma„nawiyyat 

                                            
1 Syawqyayf, al-Balghat, Tatawwur Wa Trkh, hlm. 315. Dalam muqaddimat kitab “al-Misbah” 

(Ed): Husni „Abd al-Jalil Yusuf  menyebutkan nama beliau ialah Muhammad bin „AbduLlah bin Malik 

al-Dimasyqiy. 

2 Syawqi ayf, al-Balghat, Tarikh Wa Tatawwur, hlm. 315-316 
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 (fasah dari segi makna) sembilan belas istilah dan al-fasahat al-mukhtaat 

bi tasn al-kalm wa tazynuh “    (fasah yang 

berkaitan dengan memperindahkan ungkapan) lima belas istilah, jadi jumlah istilah 

ilmu badi„ yang dibahas oleh Badr al-Din bin Malik dalam kitab al-Misbah adalah lima 

puluh lapan istilah,
1
 bukan lima puluh empat istilah seperti yang dinyatakan oleh 

Syawqiy Dayf tersebut.  

Dalam bahagian faah lafziyah beliau membahas dua puluh empat istilah 

ilmu badi„, iaitu: 

i.       al-Tardid “ ” 

ii.       al-Ta„tif “ ” 

iii.       Radd al-„ajz „ala al-Sadr “ ” 

iv.       al-Tasytir “ ” 

v.       al-Tarsi„ “ ” 

vi.       al-Tasji„ “ ” 

vii.       al-Tajzi‟at “ ” 

viii. al-Tasmit “ ” 

ix.       al-Mumasalat “ ” 

x.       al-Tawsyi„ “ ” 

xi.       al-Tatriz “ ” 

xii.       al-Tasyri„ “ ” 

xiii. al-Iltizam “ ” 

xiv. al-Tafwif “ ” 

                                            
1 Lihat: Badr al-Din bin Malik, al-Misbah Fi al-Ma‘ani Wa al-Bayan Wa al-Badi‘, hlm. 162 – 273 
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xv.       al-Ittirat “ ” 

xvi. al-Muzawajat “ ” 

xvii. al-Tajnis “ ” 

xviii. al-Mutabaqat “ ” 

xix. al-Muqabalat “ ” 

xx.       al-Tadbij “ ” 

xxi. al-Musyakalat “ ” 

xxii. al-Tashim “ ” 

xxiii. al-Tawsyih “ ” 

xxiv. al-Qalb  

Sementara dalam bahagian fasahah ma„nawiyah pula beliau membahas 

sembilan belas istilah berikut: 

i.     Husn al-bayan “ ” 

ii.     al-Idah “ ” 

iii.     al-Madhhab al-kalamiy “ ” 

iv.     al-Tabyin “ ” 

v.     al-Tatmim “ ” 

vi.     al-Taqsim “ ”   

vii.      al-Ihtiras “ ” 

viii. al-Takmil “ ” 

ix.      al-Tadhyil “ ” 

x.      al-I„tirad “ ” 

xi.      al-Mubalaghat “ ” ; 
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1.   al-Ighraq “ ” 

2.   al-Ghulw “ ” 

xii.      al-Ighal “ ” 

xiii. al-Tikrar “ ” 

xiv.  al-Istitrad “ ” 

xv.  al-Tajrid “ ” 

xvi.  al-Tafri„ “ ” 

xvii.  Ta‟kid al-madh bi ma yusybih al-dhamm “ ” 

xviii.  al-Ta„lil “ ” 

xix.  al-Tahakkum “ ” 

Sedangkan dalam bahagian faah yang khusus bagi menghias dan 

memperindahkan ungkapan beliau membahas lima belas istilah berikut: 

i.      al-Laff “ ” 

ii.      al-Nasyr “ ” 

iii.      al-Tafriq “ ” 

iv.      al-Jam„ “ ” 

v.      al-Jam„ ma„a al-tafriq “ ” 

vi.      al-Jam„ ma„a al-Taqsim “ ” 

vii.      al-I‟tilaf “ ” 

viii. al-Tawriyat “ ” 

ix.      al-Qism “ ” 

x.      al-Muraja„at “ ” 

xi.      al-Iddimaj “ ” 
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xii.      al-Ta„liq “ ” 

xiii. Husn al-ibtida‟ “ ” 

xiv. Husn al-takhallus “ ” 

xv.      Husn al-Khatimat “ ” 

Inilah istilah-istilah ilmu badi„ yang dikemukakan oleh Badr al-Din bin Malik 

dalam al-Misbah. Beliau telah membuat penambahan dan perubahan tentang 

perbincangan aspek-aspek ilmu badi„ dan membanyakkan contoh daripada puisi-puisi 

yang tidak dikemukakan oleh al-Sakkakiy dalam Miftah al-‘Ulum. 

Badr al-Din bin Malik mengklasifikasikan al-mutabaqat dan al-muqabalat 

dalam perbahasan al-faat lafiyyat (fasahah yang merujuk kepada lafaz), sementara 

al-Sakkakiy telah mengklasifikasikannya dalam perbahasan al-badi„ al-ma„naw (bad„ 

yang merujuk kepada makna). Walaupun ada penambahan dan perubahan yang 

dikemukakan oleh Badr al-Din bin Malik, namun sumber asas bagi kitab al-Misbah 

adalah kitab Miftah al-‘Ulum. Beliau adalah orang pertama yang meringkaskan kitab 

karangan al-Sakkakiy tersebut.  

Perubahan dan pembaharuan yang dilakukan oleh Badr al-Din bin Malik dari 

segi pembahagian perbincangan ilmu badi„ kepada tiga bahagian, iaitu al-fasaat  

al-lafziyyat, al-fasaat al-ma„nawiyyat dan al-fasaat yang khusus bagi 

memperindahkan ungkapan, begitu juga dari segi pengklasifikasian al-mutabaqat dan 

al-muqabalat dalam perbahasan al-fasaat al-lafziyyat (badi„ yang merujuk kepada 

lafaz) ternyata tidak diikuti oleh al-Qazwiniy dan juga tidak berkembang di kalangan 

para pengkaji generasi selepasnya, mereka terus berpandukan kepada perbahasan dan 

metodologi yang telah dilaksanakan oleh al-Sakkakiy. 
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5.5.2  al-Qazwny. 

 al-Qazwiniy ialah Abu „AbdiLlah, Muhammad bin „Abd al-Rahman, dikenali 

dengan panggilan “al-Khatib al-Qazwiniy”.
1
 Dilahirkan di al-Musul

2
 pada tahun  

666 H / 1268 M. Meninggal dunia pada pertengahan bulan Jamadil Awal tahun  

739 H / akhir bulan November 1338 M.
3
 

 Sungguhpun ramai ulama yang meringkaskan kitab Miftah al-‘Ulum, namun 

al-Qazwiniy adalah seorang ulama yang paling terkenal dalam kalangan mereka. 

Beliau kagum dengan kitab Miftah al-‘Ulum serta memujinya dari segi penyusunan, 

banyak mengumpulkan kaedah-kaedah dan besar manfaatnya. Walau bagaimanapun 

beliau melihat bahawa kitab tersebut memerlukan kepada ringkasan dan kupasan 

supaya mudah difahami, kerana di dalamnya terdapat penambahan yang tidak 

diperlukan. Maka beliau meringkaskannya dan menamai ringkasan tersebut dengan 

judul Talkhis al-Miftah. Setelah memuji dan menyebut keistimewaan kitab Mift  

al-‘Ulm, al-Qazwiniy berkata:  

Maksudnya: 

“……Tetapi kitab ini (Mift al-‘Ulm) tidak terpelihara daripada penambahan 

yang tidak diperlukan dan menyukarkan, wajar untuk diringkaskan dan 

                                            
1 Nama lengkapnya ialah Muhammad bin „Abd al-Rahman bin „Umar bin Ahmad bin Muhammad bin 
„Abd al-Karim bin al-Hasan bin „Aliy bin Ibrahim bin „Aliy bin Ahmad bin Dalf  al-„Ajliy al-Qazwiniy 

2 Disebut juga “al-Mawsil” iaitu nama lama bagi sebuah bandar di bahagian selatan Iraq. (Lawis Ma„luf, 

al-Munjid Wa al- I‘lam, bahagian I„lam, hlm. 556) 

3 al-Marghy, Trkh ‘Ulm al-Balghat Wa al-Ta‘rf  Bi Rijlih, hlm. 136 
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memerlukan kepada penjelasan dan kupasan. Saya menyusun sebuah ringkasan 

yang mengandungi kaedah-kaedah dan melengkapi dengan contoh-contoh dan 

bukti-bukti yang diperlukan …. Saya menamai ringkasan ini dengan Talkhis  

al-Miftah.
1
  

Dalam kitab Talkhis al-Miftah, al-Qazwiniy menyebut beberapa tajuk 

perbahasan ilmu badi„ yang tidak disebut oleh al-Sakkakiy dalam Miftah al-‘Ulum, 

iaitu:
2
 

i. al-Irsad  

ii. al-„Aks   

iii. al-Ruju„   

iv. al-Tawriyat  

v. al-Istikhdam   

vi. al-Tajrid   

vii. al-Mubalaghat   

viii. al-Madhhab al-kalamiy   

ix. Husn al-ta„lil   

x. al-Tafri„   

xi. Ta‟kid al-dhamm bima yusybih al-madah  

xii. al-Iddimaj   

xiii. al-Hazl al-ladhy yuradu bih al-jidd 

xiv. al-Qawl bi al-mujab  

xv. al-Ittirad   

                                            
1 al-Qazwiniy, Talkhis al-Miftah, hlm.  23 

2 Lihat: Ibid, hlm. 359-406 
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xvi. al-Muwazanat   

xvii. al-Qalb   

xviii. al-Tasyri„   

xix. Luzum m l yalzam 

Di samping menyebut istilah-istilah yang tidak disebut oleh al-Sakkky dalam 

Miftah al-‘Ulum, al-Qazwny juga menyebut istilah yang tidak disukai oleh  

al-Sakkakiy, iaitu “tajahul al-„arif”. 
1
 

Kemudian al-Qazwiniy melihat bahawa Talkhis al-Miftah  tidak mencapai 

matlamat yang diharapkan kerana ringkasan tersebut melebihi daripada yang 

sepatutnya, maka beliau menyusun sebuah karya lain untuk menghurai ringkasannya 

yang diberi judul al-Idah. Kitab ini merupakan sebuah karya yang bermutu yang 

disusun oleh ulama silam dalam bidang balaghah. Pada awal kitab al-Idah al-Qazwiniy 

berkata: 

 

Maksudnya: 

“…Ini adalah sebuah kitab dalam bidang ilmu balaghah dan yang berkaitan 

dengannya, aku menamainya dengan al-Idah dan aku jadikannya sebagai 

susulan terhadap ringkasanku yang aku namai Talkhis al-Miftah dan aku 

                                            
1 al-Sakkky Mift al-‘Ulm, hlm. 537, dan al-Qazwiniy, Talkhis al-Miftah Ibid, hlm. 385 
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rincikan perbahasan di dalamnya supaya ia menjadi sebagai huraian  

terhadap Talkhis al-Miftah, maka aku terangkan tempat-tempat yang tidak jelas, 

dan aku jelaskan makna-maknanya yang samar-samar, aku mengambil dari 

Miftah al-‘Ulum apa yang tidak terdapat dalam ringkasan itu dan dari ungkapan  

al-Syaikh „Abd al-Qahir al-Jurjaniy –rahmat Allah kepadanya- dalam dua 

kitabnya Dala’il al-I‘jaz dan Asrar al-Balaghat dan juga dari  

selain keduanya….”.
1
  

Bahkan kitab Talkhis al-Miftah telah mendapat perhatian daripada sejumlah 

ulama sehingga mereka mengulas dan memberi huraian terhadapnya dengan pelbagai 

judul.
2
 

Kitab al-Idah mempunyai banyak keistimewaannya, antara lain ialah kitab ini 

lengkap bagi perbahasan balaghah, ia sebuah kitab yang ditulis dengan gaya bahasa 

yang mudah difahami, luas perbahasannya, banyak dapatan kajian tentang rahsia-

rahsia balaghah, ia juga sebuah kitab balaghah terapan yang baik, beliau banyak 

mengkritik pendapat-pendapat al-Sakkakiy. Dengan demikian kitab al-Idah banyak 

perbahasan, banyak manfaat dalam bidang sastera, dalam bidang kritikan dan dalam 

bidang balaghah.
3
  

Metodologi al-Qazwiniy dalam usaha mempermudah pembelajaran ilmu 

balaghah adalah berpegang pada prinsip pengajaran dengan menerangkan pelbagai 

masalah dan menyusunnya dengan teratur, mengemukakan contoh-contoh serta 

memberi penjelasannya, mendefinisikan istilah-istilah dengan definisi yang singkat 

                                            
1 Lihat: al-Khatib al-Qazwiniy,  al-Idah Fi ‘Ulum al-Balaghat, hlm. 11 

2 Lihat tesis ini, hlm. 99 - 100 

3 Lihat: al-Qazwiniy, al-Idah, (Ed): „Abd al-Mun„im Khafajiy, lm. 13 
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dan jelas, beliau menyampaikan perbahasan dengan gaya bahasa yang mudah dan 

jelas. Mudah-mudahan inilah yang faktor yang membuat para pengkaji sangat 

mementingkan kitab ini dan menjadikannya sebagai rujukan asas dalam mengkaji 

bidang balaghah. 

Dengan demikian, boleh dikatakan bahawa balaghah al-Sakkky telah tersebar 

luas ke seluruh dunia, sama ada menerusi karyanya Mift al-‘Ulm itu sendiri, 

mahupun menerusi ringkasan-ringkasan dan huraian-huraian terhadap karya tersebut 

yang ditulis oleh para pengikutnya, terutamanya dua karya al-Qazwny, iaitu Talkh 

al-mift dan al-.   

Walaupun al-Qazwny banyak menyebut istilah-istilah yang tidak disebut oleh 

al-Sakkky dalam Mift al-‘Ulm, namun beliau tidak mengabaikan istilah-istilah 

yang terdapat dalam Miftah al-‘Ulum. Melainkan istilah Sawq al-ma„lum masaqa 

ghayrih “ ”, di mana al-Qazwny menyebutnya dengan istilah 

tajhul al-„rif . 

Di samping itu sistematik penulisan yang dilaksanakan oleh al-Qazwny adalah 

atas landasan metodologi dan klasifikasi yang telah diperkenalkan oleh al-Sakkky, 

iaitu memulakan kata dengan perbahasan ilmu ma„n meneruskan perbahasan dengan 

ilmu bayn dan mengakhiri dengan perbahasan ilmu bad„. Begitulah kekuatan 

pengaruh al-Sakkky terhadap para pengkaji selepasnya.   

5.6      Kesimpulan 

Hasil dari perbincangan di atas dapat diambil kesimpulan bahawa al-Sakkakiy 

lebih mengutamakan ilmu ma„ani berbanding ilmu bayan dan ilmu badi„, sehingga 
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didahulukan ilmu ma„ani dalam perbincangannya. Beliau berpendapat bahawa posisi 

ilmu ma„ani berbanding ilmu bayan bagaikan mufrad (kata tunggal) dengan murakkab 

(kata gabung), maka posisi mufrad lebih utama berbanding murakkab kerana mufrad 

merupakan bahagian daripada murakkab, begitulah pula posisi ilmu ma„ani berbanding 

ilmu bayan. Sedangkan ilmu badi„ pula adalah berfungsi sebagai memperindahkan 

bahasa, ia merupakan suatu penyempurnaan dan perlengkapan kepada dua ilmu 

tersebut. 

 Dalam perbincangan ilmu ma„ani al-Sakkakiy memfokuskan perbahasannya 

pada beberapa tajuk utama, iaitu “al-isnad al-khabariy”, “al-musnad ilayh”, “al-

musnad”, “al-iltifat”, “al-fasl, al-wasl, al-ijaz, al-itnab”, “al-qasr” dan “al-talab”. 

Mengikut beliau ilmu ma„ani adalah bidang kajian tentang spesifik penyusunan kata 

dari segi fungsi dan keindahan, supaya terhindar daripada kesalahan dalam 

menyesuaikan sesuatu ungkapan dengan kehendak situasi di sekelilingnya.  

Mengikut al-Sakkakiy ilmu bayan ialah salah satu cabang ilmu balaghah yang 

mengkaji tentang bagaimana mengungkapkan kata dan mempelbagaikannya, supaya 

dapat mewujudkan suatu maksud yang jelas. Perbincangan ilmu bayan yang 

dikemukakan oleh al-Sakkakiy terfokus kepada tiga perbincangan utama, iaitu tasybis, 

majaz dan kinayat.  

Dalam perbahasan ilmu badi„ al-Sakkakiy memfokuskan perbincangannya pada 

dua tajuk utama, iaitu badi„ ma„nawiy dan badi„ lafziy. Badi„ ma„nawiy terdiri 

daripada dua puluh tajuk kecil, iaitu “al-mutābaqat”, “al-muqābalat”, “al-musyakalat”, 

“mura„at al-nadir”. “al-muzawajat”, al-laff wa al-nasy”, al-jam„”, “al-tafriq”,  

al-taqsim”, “al-jam„ ma„a al-tafriq”, “al-jam„ ma„a al-taqsim”, “al-jam„ ma„a al-tafriq 
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wa al-taqsim”, “al-iham”, ta‟kid al-madah bima yusybih al-dhamm”, “al-tawjih”, sawq 

al-ma„lum masaq ghairih”, al-i„tirad”, “al-istitba„”, “al-iltifat”, “taqlil al-lafd wa  

la taqliluh”. Sementara cabang-cabang badi„ lafdiy pula hanya berkisar pada beberapa 

tajuk sahaja, iaitu “al-tajnis”, ia merangkumi “al-tajnis al-tamm”, “al-tajnis al-naqis”, 

“al-tajnis al-mudhayyal”, “al-tajnis al-mudari„ atau al-mutarrif”, “al-tajnis al-lahiq”, 

“al-qalb, ia merangkumi “maqlub al-kull”, “al-mujnih”, “al-mustawiy”, “al-asja„  

dan “al-tarsi„”.  

 Metodologi penyampaian yang digunakan oleh al-Sakkakiy dalam Miftah  

al-‘Ulum adalah metodologi taqriri atau disebut juga metodologi ilmi, iaitu metodologi 

penyampaian maklumat dengan bahasa yang mudah difahami. Dalam penerapannya 

beliau mengemukakan contoh-contoh yang banyak untuk menerangkan setiap tajuk, 

sama ada contoh yang dinukil daripada ayat-ayat al-Quran al-Karim, puisi-puisi, begitu 

juga ayat-ayat yang beliau ciptakan sendiri supaya apa yang dibincangkan itu mudah 

difahami oleh para pembaca. Dengan mempermudahkan kefahaman dapat memupuk 

minat dan membangkitkan semangat para pembaca terutamanya para pelajar untuk 

mempelajarinya.  

 Miftah al-‘Ulum boleh dikatakan sebagai sebuah kitab balaghah terapan, di 

mana beliau memantapkan pemahaman ilmu balaghah dengan membanyakkan contoh-

contoh. Walau bagaimanapun tidak dinafikan bahawa ada antara contoh-contoh yang 

beliau kemukakan itu tanpa penjelasan dan keterangannya sehingga sukar difahami. 

Namun begitu, usaha beliau bagi membantu para pembaca untuk memahami isi 

kandungan kitab Miftah al-‘Ulum adalah besar sekali.  
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Menerusi kitab Miftah al-‘Ulum al-Sakkakiy telah berjaya memisahkan ilmu 

badi„ daripada ilmu ma„ani dan ilmu bayan, di mana beliau telah mengeluarkan kedua-

dua ilmu tersebut daripada perbahasan ilmu badi„, seperti isti„arat, kinayat, dan 

tasybih, sebagaimana yang terdapat dalam kitab al-Badi‘ karya Ibn al-Mu„tazz, begitu 

juga dalam karya-karya lain sebelum muncul kitab Miftah al-‘Ulum. Walau 

bagaimanapun al-Sakkakiy tidak menyebut istilah “ilmu badi„ bagi perbahasan ini 

melainkan hanya menyebutnya sebagai kajian untuk memperindahkan bahasa, 

adakalanya yang merujuk kepada makna ataupun yang merujuk kepada lafaz. 

Mudah-mudahan faktor utama yang mendorong para pengkaji untuk memberi 

perhatian kepada kitab Miftah al-‘Ulum kerana al-Sakkakiy meletakkan balaghah 

sebagai dua pengetahuan dasar, yakni ilmu ma„ani dan ilmu bayan dan menjadikan 

ilmu badi„ sebagai ikutan bagi keduanya. Di samping itu mereka kagum dengan 

konsep al-Sakkakiy, terutamanya dari segi pengaturan dan penyusunannya yang saling 

berinteraksi antara satu bidang dengan bidang yang lain. 

Dengan demikian dapat dikatakan bahawa pembahagian dan klasifikasi yang 

dilakukan oleh al-Sakkky dalam perbincangan ilmu balaghah adalah idea yang tepat, 

sehingga ia telah diikuti oleh sejumlah pengkaji selepasnya, mereka telah memberi 

perhatian penuh terhadap apa yang dipaparkan oleh al-Sakkky dalam Mift  

al-‘Ulm, sehingga ada dalam kalangan mereka yang meringkaskan, ada yang 

menghurai dan ada yang mengulasnya. 

Orang pertama yang meringkaskan kitab Mift al-‘Ulm adalah Badr al-Din 

bin Malik dengan karyanya yang berjudul al-Misbah. Beliau telah cuba membuat 

pembaharuan perbahasan ilmu badi„ dengan membahagikannya kepada tiga bahagian, 
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iaitu: Keindahan yang merujuk kepada kefasihan dari segi lafaz, keindahan yang 

merujuk kepada kefasihan dari segi makna dan keindahan dari segi kefasihan khusus 

yang merujuk kepada keindahan ungkapan. Tetapi pembahagian yang dilakukan oleh 

beliau tidak diikuti oleh al-Qazwiniy dan tidak berkembang di kalangan para pengkaji 

selepasnya, mereka tetap terpengaruh dengan metodologi yang dibawa oleh  

al-Sakkakiy.   

al-Qazwiniy kagum dengan kitab Miftah al-‘Ulum, sehingga beliau terpanggil 

untuk meringkaskan kitab tersebut dengan judul Talkh al-Mift supaya mudah 

dicapai oleh para pembaca. Setelah melihat ringkasan itu tidak mencapai matlamat 

yang diharapkan kerana terlalu ringkas maka beliau susulkan dengan sebuah karya lagi 

sebagai ulasan bagi ringkasan tersebut. Beliau menamai karya tersebut dengan judul 

al-. 

Kitab Talkhi al-Mift adalah sebuah karya yang dipandang penting oleh para 

pengkaji, sehingga kitab tersebut di ulas oleh sejumlah ulama selepasnya. Begitu juga 

kitab al-Idah, ia merupakan sebuah karya yang terbaik dalam bidang balaghah yang 

ditulis oleh ulama muta‟akhkhirin dengan uslub yang mudah difahami.   

Dengan demikian, boleh dikatakan bahawa pengaruh dan peranan al-Sakkky 

sangat besar sekali dalam mengembang dan menyebar luaskan ilmu balaghah kepada 

masyarakat, sama ada menerusi karyanya Mift al-‘Ulm, mahupun menerusi 

ringkasan-ringkasan dan huraian-huraian terhadap karya tersebut yang dilakukan oleh 

para ulama selepasnya, terutamanya Badr al-Dn bin Mlik sebagai orang pertama 

yang meringkaskan kitab Mift al-‘Ulm menerusi karyanya al-Miba Begitu juga 
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al-Qazwny menerusi dua karyanya Talkh al-mift dan al-.  Badr bin Malik dan 

al-Qazwiniy dianggap oleh para pakar sebagai dua ulama besar selepas al-Sakkakiy.
1
   

 

                                            
1 „Abd al-Muta„al al-Sa„idiy, Bughyat al-Idah Li Talkhis al-Miftah, jil. 1,  hlm. 5 


